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Egész évre . . . . 2 frt. 
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beküldése atáe ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr . 
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Kózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piaez, 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában,-
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\ 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

/ 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMD HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

I
I Bélyegdij: minden beigtatásórt külön 30 kr. 

„Hyilttéru-ben megjelenő közlemény 
I minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hipatálnál, Csáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Bodapesten : Goldberger A, V., 
JBlochner J., J&ckstein Bernát és Haasenstem 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. öppelik, Schaleck H. és 

-Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G. L, Daube és Mosse Rudolf 

î s hirdetési intézetében fogadtatnak ei. ^ 
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Kötelező polgári házasság. 
Debreczen 1893. JDecis. 8. 

Ez év Deczember másodika Magyarország 
életében korszakalkotó marad. E napon mu 
ta t tá be Szilágyi Dezső igazságügyi miniszter 
ur a kötelező polgári házasságról szóló tör
vényjavaslatát. Ugyanekkor tet te le a ház 
asztalára Csáky Albin róf közoktatásügyi mi
niszter ur az 1868. LIII. t. ez. módosítása 
tárgyáról szóló javaslatát. Kálmán király óta, 
ki a házassági köteléket egyenesen az egyház 
körébe utasitá, tehát nyolezszáz évnél több 
idő óta, volt a házasság kötés, mint ilyen 
az egyház jogába utalt cselekmény. S azon idő 
óta a mai napig nálunk ott is maradt s a 
házasság kötés a köztudatomban annyira mint 
egyházi cselekmény szerepelt a mai napig, 
hogy ma midőn ez uj törvényjavaslat fek* 
szik előttünk, mely a házassági kötelék ér4 
vónyességére, világi személyeket biz meg
kérdve kérdjük: vajon ugyanolyan hatályú 
leend-e a világi személyek előtt kötött házas 
ság, mint a régebbi — papi személyek által 
eszközölt. 

Egyenlő erejű lesz-e az egyszerű házas 
ságra lépés kinyilvánitása, a régebbi esküté
tellel. A házasságból eredő sokféle jogviszo
nyok könnyebben megoldhatók íesznék-e a 
polgári utón kötött házasságoknál,minta régi 
forma szerint : könnyebb, nehezebb lesz-e a vá
lás majd ezután mint eddig; a minimumra szál-
liíotta-e le az uj törvény az akadályokat, a 
házasságra lépés, a házasság felbontható
sága körül? 

Látni való ezekből is, hogy miiy horderejű 
amaz uj törvény-javaslat Magyarország összes 
népeire nézve. Szakítani annyi századok meg-
szentesitett szokásaival: nem kis feladat. 

Mi, kik az uj tőrvénynek dicséről vagyunk, 
megnyugvással tekintünk a jövő elé. 

Annyi körül tekintés ; legapróbb részle
tekig menő figyelem]; az egymással ellentétben 
állani látszó érdekeknek oly tapintatos kie-

T Á R C Z A , 

(Egy még kiadatlan könyvhöz) 

Előszót irni, lány könyvéhez. . . 
A munka könnyű és nehéz: 
„Sok szép bohóság, légvár ábránd, 
Dó bölcseség igen kevés." 
lm, ez a mit egy leány megírhat, 
S ha mégis kivétel ez egy , 
Higyjétek el, azért van mert hogy 
A saját kontójára megy. 
A z é r t l e h e t r ó s z sorról-sorra, 
Amivel könyve Tan tele, 
De i g e n j u s s a volt megírni, 
Mert lelke könnyebb lőn vele . . . 

S e b e s i 36b. 

nő és hivatása. 
Felolvastatott 1893. nov. 26-án a nöipar-iskola meg

nyitó ünnepélyén. 
Most, a midőn Debreczen város lelkes hon

leányainak oda-adó buzgalma és hazafias áldozat
készsége, hosszas küzdelem után elérte azt, hogy 
egyik fontos alkotásának, a nőipariskolának meg
nyitó ünnepét megtarthatta, nem leend talán ér
dektelen, ha a nő és annak hivatásáról szóllui.k. 

Nem czéloni tudományos szakértekezés alak
jába fejtegetni a nő és annak magasztos hivatását, 
hanem kisebb epizódokban mutatom be azt. 

Egy csendes családi tűzhely, a melyben a 
tagok egymásiránt igaz és minden önzéstől ment 

gyenlitése vonul végig a novellán, hogy ezen, a 
legnemesebb liberalizmus sugalta javaslatot 
minden aggály nélkül teszszük magunkévá. 

Nincs is? nem lehet e hazának szerető 
fia egysem, ki a talán itt-ott mutatkozó egyes 
fogyatkozásokért elvetné az egész, korszakot 
alkotó javaslatot. S ezt annyival inkább merjük 
remélni, mert a polgári házasság óhaja nem 
mai keletű. 

Évtizedek óta, a magyar parlament leg
jobbjai felhívták már erre a figyelmet; s ékes
szólásuk, bölcsességük legjavát latba vetették 
ez intézménynek népszerűvé tételére. 

De a lélek gondozását féltékenyen őrze 
— kiválólag — a kath. klérus negácziáján az 
eszme mind eddig testet nem Ölthetett. 

Nem azt mondjuk, hogy a felfogás rideg-
ségébőí, a kath. klérus — ma is sokat engedett 
volna; nem azt mondjuk, hogy ma már két kéz
zel ragadná meg a klérus az alkalmat, ezen uj 
intézménynek minél gyorsabban megteremté
sé re ; hiszen ekkor szemet kellene hunynunk 
mindazon nagy szabású készülődések előtt, 
miknek épen a legközelebbi napokban tanúi 
voltunk. A kath. dogma, a ma élő egyházi 
méltóságok szemei előtt ugyanaz, mint ez 
előtt volt. Ők füleiket bezárják; szemeiket be
hunyják, elméjükből a fogékonyságot kitépik 
minden előtt, mit az ujabb kor reális, igaz 
viszonya rájuk parancsol. Haladás tekintetében 
ók maradnak a régiek. Mi csak annyit állítunk, 
hogy a kötelező polgári házasságróli törvény 
javaslat ma már közszükséglet. Mindenki tudja, 
látja, hogy azok a forrongások, mik szemeink előtt 
folynak Európa-szerte ja nemzetiségeknél: ugy 
állhatunk fenn, ha a családalkotás tényezőjét az 
állam kezébe tesszük le. Csak azt érezzük, hogy 
nagy szükség van e törvény javaslatra éppen 
ma már, mikor a nemzetiségek tulliczitálják 
egymást követeléseikben. 

Békés tisztességes mód alig van más 
államiságunk megszilárdítására, mint e tör
vényjavaslatnak keresztülvitele. 

I t t el kell némulni a dogmatikus felfogás

nak ; mert első és főkérdés állami fenmaradá-
sunk. A törvényjavaslat ismertetésére közelebb 
visszatérünk. 

szeretet ütötte fel tanyáját és a kölcsönös tiszte
lettel párosult bizalom, mely a soha meg nem szűnő 
szereteten nyugszik, mily boldog otthonná varázsolja 
rövid, de küzdelemteljes életünk. A rideg valót, 
mely lépten-nyomon az élet ezer, meg ezer küzdel
meit tárja elénk, mennyivel elviselhetőbbé teszi az 
a tudat, hogy van egy otthonunk, melynek szere
tetteljes légköre, ha bár rövid időre is elfeledteti 
azokat. Kelljen bár olykor-olykor küzdenünk a nyo
morral, a társadalmi életünk igen gyakran minden 
alapot nélkülöző előítéleteivel, szívesen viseljük azt, 
ha tudjuk, hogy van egy olyan otthonunk, melyDek 
küszöbét átlépve, gyöngéd kezek oda-adó szerete
tük melegével törlik le homlokunkról, az élet küz
delmei által sajtolt verejtéket. A csapások súlyát 
is könnyeben elviselhetőbbé teszi az a tudat, hogy 
van mellettünk egy igaz rokon lélek, ki megosztani 
törekszik velünk azt. 

Az élet színpadán emeljen bármily magasra 
a közvélemény, koritse bár homlokunkat a dicsőség 
babérkoszorúja, de ha nincs boldog otthonunk szi
vünk üres és egész életünk rideg, czéltévesztett, 
mert igazak a költő eme szavai: 

„Hir, dicsőség, fény, pompa nem boldogít, 
Csak a mit a sziv magába zár az a miénk." 
Miben is áll tebát az élet czélja és hivatása ? 

Kisebb epizódokban, a következőkben látom azt 
A boldog családi otthon megteren.tője a nő, ő 

annak fénye, koronája, áldást osztó napsugara, éltető 
lelke. A férfi kötelessége vasakarafctal küzdeni a 
családi otthon fentartásáért, a nő szerepe győogéd 
szeretete melegével megőrizni a családi élet szen
télyét, gondos áttekintéssel rendezni, megtakarítani 
a szerzetteket ,• oda-adó rajongással ápolni övéit és 
igaz lélekkel csüngni azok sorsán, jövő boldogságán. 
E magasztos hivatást, már a viíágteremtése hajna
lán a nő szivébe beirta a gondviselő az által, hogy a 
teremtés urának, az embernek egyedül való lételé-

.6 o'n d'.o l a t o k 
Zalai Márktól. 

A lantos régen kihalt már a művészek sorai
ból, a lantot is már csak vándor dalosok kezelik; 
és mégis í mindenütt díszeleg a népszerű lant: 
a halhatatlan költő szobrán, a szinház függönyén 
vagy a zenede homlokzatán, nem pedig a modern 
zongora, fuvola vagy hegedű. Vájjon miért ? Alkal
masint szerencsés külalakja miatt mely vonzerejét 
soha sem veszti el. A külsőség, a modor és az illem, 
soha sem tévesztik el kedvező hatásukat, mert leg
finomabb érzékünk — a szem — első sorban köve
teli a maga elidegenithetlen jogait. 

* 
A szegény tehetetlen kiskorú gyermek, kinek 

édes atyja hal meg, fél árvává lesz. A kit a kegyet
len végzet édes anyjától foszt meg, az már % ré
szig árva Az anyai szeretetet, az önfeláldozó, sze
retetteljes ápolást mi sem pótolhatja. És ha a 
szegény, anyátlan árva mostohát kap, akkor már 
teljesen árva. Egy mostoha anya, még az édes apát 
is mostohává teszi. 

Az apai szeretet leginkább a lélekből, az 
anyai szeretet kiválóan a szívből fakad. A szülők 
tehát szívvel és lélekkel szeretnek. A gyermekek 
viszont szeretik szüleiket gyengédségből, hálából, 
kegyeletből és teljes erővel mindaddig, mig a ter 
mészét mindenható törvénye más irányba nem 
tereli lázas vonzalmukat. 

* 
A munkás proletárság tombol és streikol, 

hogy jusson kalácshoz, az üri proletárság magol és 
streikol, hogy jusson kenyérhez. 

# 
Akár milyen nagy a hordó ha folyton csapol

juk végre is ki kell neki fogynia. De ha fölül mindig 
annyit visszatoltunk a mennyit alul kibocsátunk, 
akkor a hordó kifogyhatatlan. Ilyen az iró, 
költő és művész, ki életfogytiglan ötleteiben és 
munkáságában kifogyhatlan. De azért mégis leg
eredetibb és legsajátosabb terményök— ha kifor
ratlan is — az a mit első éveikben nyújtanak, ké
sőbbi termékei lehetnek szellemesebbek a töltelék 
minősége szerint; de a mennyit nyer tartalomban, 
anyit veszít eredetiségben és zamatban, 

ben, minden nagysága mellett félszegséget látva, 
teremte melléje a nőt. 

A családi élet kis világának határán kívül is 
nagy szerepe van a nőnek, példa erre a mi nemze
tünk, a magyar nemzetnek története, melynek lap
jain arany betűkkel vannak megörökítve, Zrinyi 
Ilona, Bornemissza Anna, az egri nők stb. stb. di
cső tettei. Az önzéstelen' igaz hazaszeretet istá
polóinak, a családi élet minta képének, a hazáért, 
otthonukért, ha kell meghalni tudó honleányoknak 
voltak ők hü képviselői, kiknek példájuk követése 
buzdítására irta Garay koszorús költőnk: 

„Magyar hölgynek születtél, 
Áldd érfce sorsodat I 
Magyar hölgynek születni 
Nagy és szép gondolat „ 

Igen gyakran találkozunk a múlt, emlékei 
között lapozgatva oly kimagasló és korszakot alkotó 
eseményekkel, melyeknek indító okai a nők voltak. 
Ők szították a lelkesedés tüzét, oda állottak a csüg
gedő férfi mellé és minden szépért, jóért, és igazért 
lelkesedni tudó szeretetük melegével fölébresztet
ték a már kialudni készülő tett — vágy érzetét; Közel 
multunk dicső emlékei között is, midőn nemzetünk 
lerázta az absolutizmus bónitó jármát, találkozunk 
oly kimagasló női alakokkal, kik nemcsakkincseiket 
tették le a haza oltárára, hanem kardot ragadva 
kezükbe kiállottak a véres csatamezőre feláldozni 
életüket hazájokért, családjukért és nemzetünk 
szabadságáért. Ily tettek hatása alatt írhatta a ko
szorús költő: 

„S a nemzet íséen képe lesz, 
Nemes, nagy ós dicső, 
Hatalma, üdve és neve 
Az éggel mérkőző." 

S ma, a midőn nemzetünk egén nem bolyon
ganak hazánk lételét fenyegető vészterhes fellegek, 

Ah é i 
&! Mióta szerencsém volt a t. olvasóhoz e 

rovatban — egy hajszál tartotta, hogy el nem se
pert egy koronás főt egy piczike pokolgép. Istenem 
minő hatalom ugy koronával az a német császár, 
mily semmi, koldussal egyenlő, por, ha a véletlen 
gátat nem vet a merényletnek. Bizony ma még csak 
a halálban vagyunk e g y e n l ő k . 

Az a dinamit az az anarhia! Mindenütt annak 
átkos kezét sejti, látja ma az ember a vén Európá
ban. A mi a vén embernek a köszvény, izomesomó-
sodás, állandó hurut, az a vén Európának az anarchia. 
Az anarchia nyomását érzi kicsiny és nagy egyaránt. 
Francziaországban mint Panama, Olaszországban 
Panaminó; Németországban, Angolországban mint 
munkás kérdés mindenütt jelen van. Lassan, de bizto
san végzi akna munkáját ez a százfejü hidra. Lesz-e 
orvos ki a vén Európát e bajból kigyógyítja; vagy 
minő arezot fog ölteni ha e fekélyt viviszekezio 
utján eltávolítják tőle — a jövő században ?! 

Valóban valami nyomasztó van a levegőben 
a mostani napokban, a diplomatika kezéből kihull a 
kormányzás gyeplője; látókörük megrövidül; kom-
binácziójuk elhomályosul. Bécsi jó szomszédaink 
alig tudnak kivergődni a miniszterválságból; fej
vesztetten nézeget Olaszország, hol is találna a vi
szonyokat értő minisztériumot; Francziaország bár 
a választások után megerősödött a respublika: 

miniszterválság kátyújában vergődik. Az idő 
viselős: melyet méhében fogadott — a magzat mint 
megért gyümölcs fog-e lehullani, hogy aztán béke, 
nyugalom földajkálják milliók vágyó keblén; vagy 
pedig vemhét idétlen veti el, melyre a nap fényes 
areza elborul, a hold ezüst sugara sirok fölött viraszt; 
s bölcsője körül pusztulás, rom, gyász sírnak keserű 
könyeket?! 

* 
Szinte jól esik elfordítani vizsga tekintetün

ket e szomorú képről s gondtól nehéz lelkünknek 
visszaszállani a hazai földre. I t t is van baj; hiszen 
tál kanál nem esik csördüiés nélkül; nekünk is van 
bajunk a belső viszály miatt: de egy okos, egy 
erélyes intézkedés lecsillapíthatja a forrongó kedé
lyeket. De azon épülés, szilárdulás, a jelen nehéz 
béke napjainak ugy felhasználása mint nálunk van ; 
nagyon megnyugtató. Lépesedünk hála istennek na
ponta inkább-inkább; az ósdiság elveszti lépésről
lépésre a tért lábai alól, a nemes liberalizmus méltó 
tért hódit magának. Le van téve a báz asztalára a 
polgári házasságróli s a vegyes házasságból szüle-

ma is vannak oly kimagasló női alakok, kiknek 
ténykedéseire büszkén tekinthetünk. Ott vannak 
igen szép számban levő emberbaráti intézménye
inket fentartó egyesületek, melyekben a fő szerepet 
a nök viszik. Honleányaink lelkes odaadással karol
nak tel minden oly intézményt, melynek létele 
embertársaink segítségére, nemzeti fejlődésünk 
fölvirágzására törekszik. 

Oly szép és magasztos hivatása nincs a fér
finak, mint a nőnek, mert mig a férfi magasra törő 
vágyainak küzdelmeiben gyakran, nem tudva ellent 
állani a dicsőség csábjainak, átlép az önzés terére 
és nem válogatja meg emelkedésének eszközeit, 
addig a hivatása magaslatára emelkedett nő, szive 
sugallatát követve, saját énjének mellőzésével 
hajtja végre cselekedeteit. 

Honleányainknak, mint családanyáknak ke
zébe van letéve nemzeti életünk egészséges fejlő
dése és iölvirágoztatása s tegyük hozzá még nem
zeti egységes közvagyonosodásunk megerősbödését 
is. Ők a jövő nemzedék első nevelői és oktatói, 
tőlük tanulja meg a jövő nemzedék az első magyar 
szót kiejteni, családi nevelésük irányától függ a 
jövő nemzedék helyes irányú cselekedete ós gon
dolkozása, a körükben látottak és hallottak hagy
nak, még az iskolai élet alatt és után is, oly mara
dandó benyomásokat, melyek egész életükön átvo
nulnak. Mert a nagy költő szerint: 

„Mit szűz hevében égő sziv teremfc, 
Költőt, művészt, hőst ős nagy férfíat 
És mindent, mi szép, jó, tiszta, szent, 
Tőled, nemedtől várjuk, hogy megadd." 

Szeretni a családot, szeretni ezt, a sokat szen
vedett hazát, van-e szebb, magasztosabb hivatás 1 

(Vége köv.) 
V á a t s a . 
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DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

tett gyermekek jogviszonyairól szóló törvényjavaslat. 
Ezzel ujolag nagyobb tért nyert magának az egyéni 
akarat; a közvélemény győzött a vas kalap felett. 
Magyarország történetében ez egy nagy, forduló 
pont, melyről legjobbjaink csak álmodoztak. Aere 
perenniusl 

# 
Sok mindenre telik nekünk. Művészeinknek 

belyet adunk hol dicsőség és pénz vár reájok; ide
gen művészeket magunkhoz édesgetünk; elhalmoz
zuk mindennel mit ez áldott főid és nemes sziv 
jót és szépet termelnek; megünnepeljük legjobbja
inkat, sőt gondolkodunk arról is, hogy a tanács 
mellé kalács is jusson nékiek; készülünk az ezred
éves ünnepségre; mozgósítunk erre, tudóst, irót, 
költőt, iparost. Gondolatot, eszmét, tervet, pénzt, 
hitelt. Mennyi élet mindenütt az egész haza hatá
rán ! S ami betetőz mindent: teremtünk magyar 
udvartartást. Van-e oly viharja a teremtett világ
nak, mely el sodorhat ilyen népet l Öntudatra ébre
dőnk nemzeti tradicziónkhoz hivek vagyunk: meg
vívjuk ezekkel a pokol kapuit is. In hoc signo 
vinces 1 

meglepte az összes tagokat. Rendes adakozás utján 
kerek 100 frt, jótékony adományok utján pedig 90 
frt gyűlt össze, ugy hogy a társaság azon örven
detes helyzetben van, hogy 19 szegény gyermeket 
részesíthet segélyében. A tegnap tartott összejöve
tel a felruházandó gyermekdk névsorát is megálla
pította, mely névsort iegközebbi számunkban adjuk. 
A deczember 22-én történendő felruházási actus 
valóságos ünnepéllyé fog váln1, a meunyiben a fel-
ruháztatáson kivül a gyermekek öröméről egyébként 
is gondoskodva lesz. — y . 

— A d e b r e c z e n i „Frőbei*1 gyermekkert 
egylet aj felszerelések beszerezhetése czéljából 
1693. évi Deczembor hó 16-án a Margit fürdő dísz
termében zártkörű tombola eatélyt és tánczvigalmat 
rendez. Belépti dij személyenként 1 frt. Egy tom
bola jegy ára 30 kr. Kezdete 8 órakor. 

— J ó k a i m ü v e i r e , mint a jubileumi vég
rehajtó bizottság ujabban elhatározta, nemcsak 
200 frtos előfizetést, hanem részletekbén való elő
fizetést is elfogadnak. A föltétel, hogy az első 50 
frtos részlet most decz. 31-ig; a második részletet 
1894. június 30-ig, a harmadikat 1895. június 30-ig 
és a negyedik 50 frtos részletet 1896. június öO-ig 
kell befizetni. így azt hisszük, könnyen összegyűl 
az 1000 előfizető. Ajánljuk a közönség figyelmébe a 
nagy iró müveire való előfizetést. 

— F i r c z á k G y u l a munkácsi püspök a 
magyar nyelv kötelező tanítása ügyében egyház
megyéje papságához leiratot intézett, melyben, szi
vükre köti a első rangú kötelességükké teszi, hogy 
az állam nyelvének oktatását a ruthén nép körében 
tőlük telhetőleg előmozdítsák. A pásztor levél be
vezető sorai ezek: „A magyarországi ruthén népet 
minta politikailag osztatlan egységes magyar nem
zet tagját, a nemzettest törzséhez, a hoűalapitó s 
vezérlő magyar fajhoz a testvéri érzület s hálás 
elismerés kötelékei csatolják." 

— H a j d ú - v á r m e g y e törvéuyhatósági bi
zottsága f. hó 14-én s folytatólag Debreczenben 
tartja rendes közgyűlését. A 97 számból álló tárgy
sorozatból kiadjuk a következőket. Küldöttségi je
lentés a vármegye kezelése alatt álló összes pénz
tárak f. é. November hó 16-án váratlanul történt 
megvizsgálásáról. Győr sz. kir. város; Nógrád-vár
megye ; Pozsony sz. kir, város; Ung-vármegye; 
Heves-vármegye; Szabolcs-vármegye; Budapest fő-
és székváros; a Jókai ünnepélyt rendező bizottság; 
Szabolcs-vármegye; Fogaras-vármegye; Békés-vár
megye; Kolozs-vármegye; Győr vármegye; Hu-
nyad-vármegyének különböző megkereséseinek tár
gyalása. 

— T ö r v é n y s z é k . Ma párbajügyben volt 
végtárgyalás a királyi törvényszéknél. A Lánzz-
Hornyák Viktor hirlapiró és a Benedek János buda
pesti ügyvédjelölt között lefolyt párbajügyben tar
tottak ez alkalommal végtárgyalást, mely alkalommal 
L.-Hornyák Viktor 12, Benedek János pedig 8 napi 
államfogságot kapott. 

A d e b r e c z e n i c s i z m a d i a t á r s u l a t 
az a főiskola, mely egyetemet óhajt, egyetemet 1893. évi decz. 16-án, szombaton A „Korona" ven-
teremt. Teremt, hogyne! mikor még a sírból is föl- déglő dísztermében zártkörű tánczvigalmat rendez. 

- M e g h i v ó A debreczeni „Kereskedő seben. Hiszszük, hogy tudta, szivében érezte a fáj. 
ifjak önképző egyesületének dalköre" által 1893. dalmát, de éppen az a fő, hogy azt velünk köave-
évi deczember hó 17-én, vasárnap a „Margit" fürdő tite ni tudja 

A magyar szellem erősödök, izmosodik min
den felé. Minden magyar egy-egy élő üteg, melyen 
megtörik a rósz akarat, irigység; minden magyar 
kebel egy élő bibliai olajos korsó, mely ha a haza
oltárára kell, szívesen áldoz. Toll, eke, kalapács, 
ecset, véső —- versenyeznek a haza jövőjén való 
munkálkodásban. Leteszi a haza oltárára a jelen idő 
legnagyobb kimagasló alakja Kossuth is iratai IV. 
kötetét. Szédületes nagyság; utolérhetetlen szellem-
óriás ! Ámulva tekintünk e könyvre, melyben tudo
mány, bölcsesség, költészet, megdöbbentő itélő ké
pesség, s mindenek fölött hamisítatlan honszerelem 
- - ragyognak. Ugy vagyunk e könyvvel, mint a 
természet szépségével: némán csodáljuk. 

* 
Ha K o s s u t h k ö n y v e egy csillagokig érő 

piramis : az a másik kis kötet könyv, mely a ka-
rácsoni piaczon megjelen, kis kandalló szelid lo
bogása. És ez a Szabolcska Mihály „Hangulatok" 
czim alatt megjelenő költeményei. Ki egy kis csen
des, nyugalmas, illatos völgyben kínálkozó szieszta 
után vágyódik: el ne mulaszsza Szabolcska költe
ményeit megvenni. 

* 
Köztudomású dolog, hogy Szabolcska a mi 

fiunk. A debreczeni főiskola adta díszül őt a hazának; 

dísztermében Rácz Károly zenekara közreműködése 
mellett zártkörű dalestélyt tart. Belépti-dij 60 kr. 
Pártoló tagok szabadjegyeiket használhatják. 1894. 
évre pártoló tagnak jelentkezni lehet este a pénz
tárnál. A kis vonat éjfél után 2 % órakor a t. kö
zönség rendelkezésére áll. Belépti-jegy csak a 
meghívó eiőmutatása mellett vá l tha t Kezdete 8 
és fél órakor. 

— A t ü z o l t ő - e g y l o t he'yingében holnap 
délután Publik Ernő h. főparancsnok elméleti elő
adást tart a legénységnek. 

— S z í n h á z i m ű s o r 1893. Decz. 10 —17-ig. 
Vasárnap Búbos pacsirta, Hétfőn Náni, Kedden 
Sodorna pusztulása, Szerdán Fromout és Risler, 
Csütörtökön Szegény Jonathán, Pénteken szünet. 
Szombaton Strogoff Mihály utazása, Vasárnap Ottó, 
Előkészületre kitüzettek: 5-ik pont, Kis baba. 
Csillaghullás, Gascognei nemes, Lear király, Kiját
szott tervek. 

— K é s e l ő m u n k á s . S i m á i József rak
tári munkás tegnap este a raktárban zsebkésével 
Nagy Zsigmond társát ugy megszúrta, hogy egy 
pár napig munkaképtelen lesz. A késelés igen ki
csiny okból támadt ősszeszólalkozás eredménye a 
bűnös tehát annyival inkább szigorúan fog bün
tettetni. 

— Ö n g y i l k o s s á g i k i s é r l e t . Demján La-
josné, Gáli Sára ma hajnalban a izatmár felől ér
kező személyvonat kerekei alá vetette magát. Az 
öngyilkois jelölt tettét azonban a mozdonyvezető 
idejekorán észrevette s megállította a vonató*. A? 
asszony ugy látszik elmezavart, mert azt állítja 
magáról, hogy kígyó van a gyomrában. E tárgyban 
a rendőrség megindította a vizsgálatot. 

— R a j t a c s í p e t t t o l v a j . Havas József 
helybeli czukor-csemege kereskedő régibb idő óta 
tapasztalta, hogy raktárát lopják. E gyanúja nem is 
volt alaptalan, mert tegnap éjjel éppen abban Í 
pillanatban sikerült Rátyaoyi Péter hetesének meg 
csípni a tolvajt, mikor az az ablak keresztfáját kiíe 
szitve a raktárba tört és a kézi pénztárt is el akarta 
emelni. A tolvajban Huber József asztalos inawra 
ismertek, kinek ügye áttétetett a kir. ügyészséghez. 

S z í n h á z . 
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skod ik . i t á D C z e s t é ] K i s P i s t a z e n e . 
élén áldoz az egyetem javára. így kél ki sírjából k a r a m ü k ö d j k . Kezdete 7 órakor. 
az édes anya, hogy árva gyermeke könnyeit feleső-1 — K n e i p p a p á p á n á l . XHL Leó pápa 
kolja, bútól lehorgasztott fejét fölemelje s uj erőt K n e i p p Sebestyént, a wörishofeni plébánost ma-
adjon a további küzdéshez; így száll le a harmat a gához hivatta a Vatikánba. A pápa a Kneipp kurá-
lankadó virág kelyhébe, hogy felüdítse, szint s illatot!val a k a r megpróbálkozni és a plébános-orvos gyó-

jgyitásától betegsége megszüntetését remény li. adjon szirmainak. 
* 

Nagy kár, hogy a legutóbbi napokban olyan 
valami szenyes is került elő a városházánál, mely 
Debreczen puritán hírét egy kissé csorbítja. No de 
ha van valahol fuskus, hát csak ki vele, le vele, ha 
ugy tetszik fel vele. Az egyén veszszen, csak a 
testület épen maradjon — régi híréhez méltóan. 

H Í R E K . 
I s t e n t i s z t e l e t . Ma vasárnap decz. 10-én 

az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak egyházi beszédet: nagytemplomban Ko
vács Emil s lelkész 5 kistemplomban Mindszenti 
Imre s. lelkégz; újtemplomban K. Tóth Kálmán 
lelkész ; ispotálytemplomban Dicsőn" József lelkész. 
— Az ágost. hitv ev. imaházban Kercsztessy József 
hittanhallgató tart egyházi beszédet. Istentisztelet 
kezdete 10 órakor. 

— A m i n i s z t e r i l e i r a t a z i n f l u e n z a 
f e l l é p é s e ü g y é b e n . Debreczen város hatósága 
miniszteri leiratot kapott az influenza betegség 
ügyében. A miniszter utasítja e leiratában Debre
czen város hatóságát, hogy a maga szakközegeivel, 
hatósági orvosokkal figyeltesse meg az influenza 
fellépését, terjedését és az ebben nyert tapaszta
latról adasson jelentést. Ezt a jelentést terjeszsze 
fel a város hatósága a miniszterhez. Városunkban 
immár kitört B pár hét óta uralkodik is az influenza, 
ugy hogy jóval felül áll a kétezren a betegek száma. 
A hatóság orvosainak alkalmuk nyílik tehát a 
miniszteri leirat értelmében megfigyelést tenni s 
azokról kimerítő jelentést terjeszteni a tisztifőorvos 
elé. Dr. S á r v á r y G y u l a tisztifőorvos e jelenté 
sek folytán terjeszti véleményét majd Debreczen 
város hatósága utján a miniszter elé. 

— A z E g y h á z - t é r r e n d e z é s e . A deb 
reczeni főtér egyik kiemelkedő részét képezi a 
nagytemplom előtt elterülő Egyház-tér, amelynek 
rendezését most erős mozgalommal vették tervbe. 
A mozgalom abban kulminál, hogy a Csapó-utcza 
szegletén álló Stenczinger ház, mely a rendezést 
mindeddig megakadályozta, k i s a j á t i t t a s s é k . A 
rendezés előkiszitésére és a kisajátítás megbeszé
lésére hivatott és kiküldött bizottság, e hó 9-én, 
azaz szombaton délután három órakor a városháza 
nagytanácstermében tart értekezletet. 

— „ Z ó n a a s z t a l t á r s a s á g . " Négy és fél 
havi fennállása után zárta be az első „Zóna" évet 
a társaság, deczember 1-én oly eredmény nyel mely] alatt megszünteti. 

í K n e i p p o t a szent atya meghívása nagyon meg
hatotta s azonnal táviratban értesítette a pápát, 
hogy az örökYárosba indul. 

— H e l i o s műszaki és villamossági intézet 
czég alatt uj részvénytársaság van alakulóban a 
fővárosban. A 100,000 forintnyi alaptőkével alakuló 
uj vállalat a T e i r i c h és L e o p a i d e r - c z é g gyá
rát fogja átvenni és ezenkívül Z s o l n á n nagysza 
básu gyárat fog építtetni, melyet elektrotehnikai és 
műszaki czikkek előállítására rendez be. Az alakuló 
közgyűlést már legközelebb tartják meg 

— M e g h í v ó . A „Zion" debreczeni beteg-
segélyző egylet által 1893. évi deczember hó 30-ik 
napján a „Margit" fürdő dísztermében saját pénz
tára javára tartandó zártkörű tánczvigalmat rendez. 
Belépti-dij : személy-jegy 1 frt. Családjegy 3 frt. 
Kezdete 8 órakor. 

— A t i z e n h á r m a s s z á m . Mondja még 
valaki, hogy a 13-as szám szerencsétlen! — Az 
1860-as osztrák állami sorsjegyek ez évi novem
ber 1-iki húzása alkalmával mind az első, vagyis 
300 ezer forintos, mind a második, vagyis 50 ezer 
forintos, mind a negyedik, vagyis 10 ezer forintos 
nyereményt a 13-as szám ütötte meg. 

— S z ö r n y ű s z e r e n c s é t l e n s é g történt a 
napokban Hosszumezőn, hol T o k ai István és neje 
reggel eltávozván hazulról, egy 4 és egy 1 és fél 
éves gyermeküket magukra hagyták a nyitott ke-
mencze mellett. A gyermekek szülőik távozása 
után igen is közel mentek a tűzhöz, egy kipattant 
szikra meggyújtotta majd a nagyobbik s aztán a 
kissebbik ruháját ugy, hogy mikor a szülők vissza
tértek jajgató két gyermekök tele volt égési sebbel. 
A megégett gyermekek közül egyik sem volt meg
menthető : mindkettő meghalt. 

— A B e s s e n y e i - s z o b o r ügyében Sza
bolcsvármegye közönségének fölhívását az elmúlt 
héten tárgyalta a m. t. akadémia összes ülése. A 
fölhívásra, melyben a vármegye közönsége fölkéri 
az akadémiát, hogy ama terve kivitelében, miszerint 
nagynevű fiának: Bessenyei Györgynek Nyíregy
házán emlék-szobor állitassék — támogassa: az 
Összes ülés elhatározta, hogy az akadémia tagjai 
sorában erre a czélra gyűjtést indit s egyúttal a 
vármegye átiratát áttette az akadémia I-ső, nyel
vészeti és szép tudományi osztályához. 

— E g y n é m e t orvos , dr. 0 v e r i a eh, 
egy orvosi csodaszert fedezett fel, mely a legmaka
csabb migrént is megszünteti. Az uj szer neve: 
M i g r a e n i n és sokkal hatásosabb a főfájás ellen 
eddig alkalmazott antipirinnél, mely a sziv műkö
désére káros hatással van és ezért sok bajnak volt 
már az okozója. A feltaláló szerint a Migraenin a 
legmakacsabb ideges főfájást is a legrövidebb 

Vasárnap, decz. hó 3-án Szigligeti E. Népszin 
müve „A s z ö k ö t t k a t o u a " került szinre. Ez a 
szokszor adott kedves darab telt házat vonzott; az 
előadás is teljesen sikerült. A főszerepet F e r e n 
c z i J . adta, de nem tudta azt színtelen játéka 
miatt kidomborítani, az a szép hang pedig, mellyel 
rendelkezik megérdemelné, hogy játékára is — a mi 
egy népszínmű énekesnél a fő — több gondot for
dítson. S u g á r A. (Julcsa) ki tudomásunk szerint 
népszínműben itt először szerepelt, igen kedves szín
padi alak; otthonossággal és jól iskolázott hanggal bír, 
kiejtésén ugyan egy kis idegeniesség érzik. Egyik 
dalát, a mit nagyon szépen énekelt, ismételnie is 
kellett. A n d 0 r f i P. (Lajos) az úrhatnám szabót 
sikerülten alakította. L 0 e s a r e k n é, mint mindig, 
most is sikerülten alakított. P é c h y K. ma tul tett 
magán. S á n d o r E. a tőle meg szokott routinnal 
alakított. R ó z s a h e g y i jól játszott, csak más, 
nekivaló szerepekben óhajtanok látni. K i s s Irén 
az aggódó anya fájdalmait igen hiven adta. K r é 
mé r kissé túlzott. Az ének részek jói sikerültek. 

Deczember 4. „ R ó m e ó és J ú l i a " . Végre 
egy Sakespeari est. Vágyódtunk utána rég, hogy 
Tiszai urnák társulatát mint útmutatót lássuk a 
nagy britt költő sziklás, félelmes, majd óriási töl
gyekkel benőtt utain. S valóban sajnálni tudjuk a 
közönség otthon maradt részét, mely kényelmesebb
nek Ítélte távollétével tündökölni, mint az est egyes 
szépségében gyönyörködni. Az előadás összbenyo
mása reánk az, hogy elég sikeresen birkóztak meg 
a játszók e nehéz fárasztó darabbal. Igaz, hogy 
Rómeó, Csiki nem ösmeri az olasz ég ragyogó kék
jét, mely önkéntelen szüli a szerelmet; napját mely 
az erekbe perzselő szenvedélyt harezol; nem tud 
semmi más, csak ólthathatlan szerelmes lenni. Hiszen 
a mi legfőbb, hangja annyira fátyolozntt, hogy azt a 
végzetes szerelmet, mely a mint kél, már magában 
hordja a halált — nem képes velünk éreztetni: de 
az igyekezet meg volt benne, a lenni a mivel nem 
birt. Kerti jelenete halvány, szin nélküli • vágyai 
korlátoltak; Júlia utáni törekvése nagyon köznapi. 
Nem birja meg orgánuma azt a lázt, mely egészen 
elönti, aztán elégeti Szívesen dicsérjük meg Júlia,— 
Gserni kisasszonyt. Fényesen bebizonyította, hogy 
nem csak három hangig terjed skálája — mint azt 
a „Vasgyáros"-ban konstatáltuk. Voltak jelenetei, 
mik az e nemben legjobbakkal is kiállják a versenyt 
Szép volt ártatlan szerelmének megnyilatkozása; 
első csókja Rómeónak. Szép volt kerti jelenete. 
Megragadó volt mikor az a hír érkezik hozzá, hogy 
Rómeó is meghalt; de már az a scenirozása, mikor 
megtudja, hogy Rómeó száműzve lett — nagyon 
gyöngült; mint szintén az is mikor lehanyatlik a 
kerevetre. Ebben nem volt élet, hűség, még müvé^ 
szét is kevés, hanem egy hideg, kiszámított bizonyr 
talán, önmaga előtt is kétes formájú cselekmény.Nem 
így hanyatlik el ebben a kétségbeesés fájdalma 
alatt, halomra dől ebben a hangulatban Júliának 
minden boldogsága. Elismerjük, nagy s nehéz jele
nés ez : de a helyzetet a kisasszony ugy kizsákmá
nyolni ahogy lehetett és kellett volna, nem tudta 
Miért maradt mindig a kanapé mellett, ott volt előtte 
az egész színpad tere hol úgyis adhatott volna két 
ségbeesésének méltó kifejezést. A dajka L o c s a -
r e k n é, ha tudott volna is ez igen hálás szerepben 
valamit tenni: nem érvényesíthette magát, mert 
szerepe egyik legszebb részét szépen kiollózták. 
Miért? talán a szigorú morál érdekében. Legyenek 
csak nyugodtan; a mai operettekben egyetlen öl
tözet több inmorálitást inponál szó nélkül, mint 
Shakespeare óráig tartó beszédjévé 

Nincs terünk minden egyes szereplőre ki-
terjeszkedni; még csak annyit jegyzünk m^g, hogy 
nemcsak a színpadon, de a néző téren is játszódott 
Róm^ó és Júlia ömlengése. Hát hölgyeim és uraim 
jól megjegyezzék, hogy nekünk a toll napszámosa
inak kötelességeink vannak a nagy közönséggel, 
Tiszai úrral s önmagunkkal szemben. Mi köteles
ségbői mt gyünk színházba s annyit megvárhatunk a 
közönségtől, hogy mikor érdekeit szolgáljuk, hallható 
ömlengésekkel e tisztünkben ne akadályozzon. 

K e d d , Deczember hó 5-én K. K o p á c s y 
Juliska úrnőnek, a budapesti népszínház énekesnő
jének, felléptével adatott a „Nebántsvtrág" ope
retté. Az előadás, bár nem telt, hanem alig közepes 
ház előtt fényesen sikerült. K. K 0 p á c s y J. úrnő 
elragadóan énekelt, művészien alakított, csak talán 
egy kissé igen gyorsan beszélt. Igen szép volt s 
talán még szebb lett volna a Jani és Juczi ária, ha 
a zenekar el nem feledte volna, hogy nem a csata
mezőn hanem a.színházban van. P ü s p ö k y lányok 
után bolonduló vén őrnagyja sikerölt alakítás volt. 
K r é m e r Celesztinje főalakját képezte az előadás
nak, csak karjaival, ha nem gesztált, nem tndta 
liiit csináljon. S ó l y o m Lajoson megérzett a dél
előtti meghűlés. Sikerülteo alakítottak: L o c s a -
r e k n é , R ó z s a h e g y i és A n t í o r f i , H o r v á t h 
P.-nak ajánljuk, hogy a „nagyszerű" kiejtésére vi
gyázzon. 

Szerdán, e hó 6-án K. K o p á c s y Juliska 
úrnő utolsó vendég fellépésével szinre került „A 
cornevillei harangok" operetté. A vendég művésznő 
utolsó fellépte telt házat vonzott. Az előadás a leg
jobban sikerült. K. K o p á c s y J. úrnő, mint min
dig ugy ma is művészi kedvességei alaki ott s 
gyönyörűen énekelt. Művészi alakítása, szivet ma 
„ával ragadó éneke a „Tekints ide, tekints oda" 
áriában érte el a hatás tetőpontját; a közönség 
zajosan tapsolt, éljenzett s csokorral tüntette ki a 
művésznőt. Igen sikerülten alakított és szépen éne
kelt G a l y a s i Paula; a közönség többsör megtap
solta és hivta a lámpák elé. T i s z a i kitűnő Gáspár 
apó volt, alakítása művészi nívóra emelkedett az 
őrült jelenetében. K r é m e r sikerülten alakított 
csak kissé túlzott. F e r e n c z i J. gyönyörűen éne
kelt, alakítani nem tudott. S ó l y o m az uj tenorista 
gyönge hanggal rendelkezik, de a mi van, az igen 
kedves, játéka természetes. 

Deczember 7-én „Bu b o s p a c s i r t a " . Kár 
volt reá a papir, a toll, a tenta, az idő, az erő. Szín
darab tele van erős tendencziával, erősb szemérmet 
sértő helyekkel. Ellapitott szérű, melyről a szemet 
lehordták Igazán sajnáljuk Tiszainét ki legjobb 
tehetségét vitte a harezba s mégis a közönséget nem 
tudta megnyerni, csak félre érteni. Hogy el ne 
feledjük, kérdjük Tiszainé asszonytól: mitől jó da-
lolásában az az örök tremoló ? 

Kitűnően alakított Tapolczai, Pécsi, Krémer; 
Gserni k. a. nem tudta magát érvényesíteni, Lub-
rincz Júlia jól bevált. Nem nekünk való az ilyen 
férezmunka, munkás dolgozat, szemérmetlen mű. 
Sok jobb darabja van ennél Tiszai urnák. 

Irodalom és müyészet. 
— G y ö n g y ö s i S á m u e l ösmert egyházi 

írótól 2 kötetnyi imádság fog megjelenni Febr. 
közepe ftáján. A két kötet előfizetési ára 2 frt 
Ieend. Kiadója Harmaty Pál Debreczenben. 

— „Civ i s N a p t á r " 1894. évre jelent meg a 
Csokonai" nyomda és kiadó részv. társaság könyv

kiadó hivatalában. Ára 120 fillér; leszállított áron 
60 kr. Mint helybeli kiváló terméket melegen ajánl
juk olvasóinknak. 

„ N e m z e t i i s k o l a " ez. alatt B e n e d e k 
Elek uj heti lapot indított meg. Előfizetési ára: 
egész évre 4 frt és félévre 2 frt, negyed évre 1 frt. 
Szerkesztőségi iroda Budapest VII. Erzsébet-körut 
12. sz. Kiadó hivatal XI. ker. Liliom u. 35, sz. 
Megjelenik minden szombaton. Benedek E, tolla 
sokkal ismertebb a magyar olvasóközönség s ezek 
közt a tanár- és tanitó urak előtt, hogy sem őt 
ösmertetni feleslegesnek ne tartanok. A szerkesz
tésében fenti ez. alatt megjelent lap olyan vállalat, 
mely a hazai tanár és tanitó uraknak valódi élet 
szükség. Ezen lap, mint „Beköszöntő" szavában 
mondja, teljesen független, bátor, szókimondó fog 
lenni s mert ezt Benedek E. mondja — ugy is lesz; 
s pedig azért, hogy Magyarországban is legyen már 
végre valahára tanügyi közvélemény. Melegen ajánl
juk a tanügy barátai figyelmébe Benedek E. 
uj lapját. 

— E lő f i ze tés i f e l h i v á s a „ T a n i t ó k jjo
g a i és k ö t e l e s s é g e i " cziraü munkára. A fenn
álló törvények, szabályrendeletek, rendeletek, uta
sítások, elvi jelentőségű határozatok és döntvények 
alapján összeállította: Dr. S z a b ó M i h á l y , Ko
lozsvármegye kir, segéd-tanfelügyelője. A „Tanítók 
jogai és kötelf sségei'-'-ben szervesen és ősszefüggő-
ieg csoportosítva fel vannak dolgozva a m á i g 
érvényben levő ö s s z e s törvények szabályrendele
tek, utasitások, rendeletek, döntvények, elvi jelen
tőségű határozatok stb. oly módon, hogy minden 
tétel után záró jel közt közölve van az illető törvény 
megfelelő szakasza, vagy a rendelet, döntvény stb. 
kelte és száma, s igy belőle a kellő felvilágosítás 
azonnal megszerezhető. Áttekinthetők benne mind
azon rendtartási és kezelési nyomtatvány-minták, 
melyeknek használatba vétele kőtelező. A meglehe
tős nagyterjedelmü munka f. évi deczember máso
dik felében okvetlenül megjelenik s 2 frt előfizetési 
árért bérmeiitesen fog megküldetni. A könyv meg
jelenése után is kapható szerzőnél 2 frt 20 kr árban. 
Bolti ára jóval magasabb fog lenni. Az előfizetési 
pénzeket és megrendeléseket f. évi deczember 15-ig 
legczélszerüaben 

M e r k u c i ó - Tapolczai szép alak. Teljes ott- [ITmüav^T of^& iÚ*hán?m M o z s v á r > k i r ' 
honiassággal mozgott a színpadon ; hangját szépen t a n f é l u ^ e l o s e ^ czimz_endo^ 
érvényesítette, Szinte óhajtottuk volna Rómeónak.' •&• 1 * • 

Kis Irén nem találta belé magát az anya sze-l 1 * 1 8 * u t n . 1893. Peezember 6-án 
idő repébe. Mintha zsenirozta volna 

(előérzet megrázó nyilatkozatában 
sze

magát az anyai, 
könnyei kitöré-i 

Brünn 82 39 72 41 
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Melléklet a ?,Befereczen-Nagy?áradi Értesítő" 1898. év 50-Ik gzamáloz. 

A kontár iparosok. # 

A szabadipar, mely hazánkban az ipar külön
böző ágainak meghonosítását és fejlődését czélzó 
törvény által vélt biztosithatni a kormáDy, szülte a 
kontár iparosokat, kiknek tul szapora számát épen 
ezen törvény határozatlan intézkedései idézték élő. 
Az ipartörvény 4. §-ának intézkedése világosan ki
mondja, hogy „kézműves mesterségek "-ben való 
járatosság bizonyos szakképzettség igazolása által 
szerezhető meg, de épen ezen törvény 6,, 7. §. d. és 
e. pontjaiban világosan megjelöli azon körülménye
ket is, melyek alapján a szakképzettség követel
ményeit mikópen játszhatják ki az iparos pályára 
készülők. E ferde intézkedések levének szülői 
azon káros következményeknek, melyek a kontár 
iparosok versenyében mutatkoznak, igen jelenté
keny kárt okozva szakképzett iparosainknak. 

Első helyen is nagyon inpraktikus az ipartör
vénynek azon intézkedése, melyben a segédeske-
déai időt 3 évben, sőt vannak esetek, hogy 2 évben 
szabja meg, mert ez az idő nem adhat sem annyi 
ismeretet sem annyi élettapasztalatot, hogy egy 
18—19 éves ifjú (2. §.) mint önálló iparos, a mai 
nagy versenyben, mely az iparterén a létért küzd, 
megállhatna-Igen sokan vannak olyanok is, a kik 
még ezen időt sem tartva be kevés ismerettel haza 
mennek falujokba, egy-két nap iparukkal foglalkpz-
nak, mig a többi napokon szántás-vetéssel töltik 
idejöket, nincsenek kevés igények mellett iparukra 
ráutalva, s megélnek kézen közül, hol szántás 
vetésből, hol a kontárkodásból Ezen kontáriparosok 
az országos vásárokon a képzett iparosoknak, ter
hes viszonyaik között,még a külföldi gyári verseny
nél is káropabb versenyt csinálnak. A legtöbb 
esetben iparuk után megadpzva nincsenek, ipar^n-
gedéllyelsem^birnakiigen sok esetben még tanon-
czokat is neveinek, a kik ugyan ezen szellemben és 
törekvéssel lépnek ki az életbe szaporítva a kontjár-
iparosok szamát, Jgy szaporodik hovatovább nagyobb 
mérvben a kontáriparosok száma a vidéken a szqlid 
és szakképzett iparosok rovására, igy lép fel a bejső 
verseny, gyakran é^ékenyebben sújtva, mint kül
földi ipari termékvk importálása. 

Ezen sajnos állapotnak oka első-helyen maga 
az ipartörv., mert ezzel ugy vagyunk, hogy alig vau 
az országban iparos és hatósági személy, ki annak 
végrehajtásával fi glalkozik, ki határozottan reá ne 
mondaná, hogy ha nem is egészen rósz, nagyon, is 
hézagos, miután nincs benne egy oly alapeszme, 
mely vezérfonalul szolgálna az egészen át. Kosz biz 
ez a törvény a szakképzettséf elbírálása tekin
tetében, hiányos a házalásra nem hozott §-sai miatt, 
s lehetővé teszi a kontár iparosok szaporodását és 
nincs egyetlen §-sa, m e l y m e g v é d e n é a ha
z a i i p a r t a z i d e g e n e l l e n . 

Az egész törvény egy nemzetközi ipartörvény 
minta ,̂ de n e m n ^ i ^ ^ ^ r i p ^ r t ö r y é n y,. mely 
első helyen is a magyar ipajos érdekeinek megó
vását tartaná szem előtt. Egy amfibium, mely ugyan 
Magyarországnak van hozva, de idegen érdekeket 
szolgál s azok érvényesülését támogatja. 

Másod sorban az iparosok érdekének e saját
ságos helyzetét előidézi a hatóságok felületes eljá
rása, m?rt nem ellenőrzik kellőképen az ipartörvény 
amúgy is, a szakképzettség elbírálása tekintetében, 
nagyon laza intézkedéseit. 

Az iparhatóságok felületes eljárására vonatko
zólag megjegyzem, hogy itt nem a hatóságok mu
lasztásaiban rejlik a baj, hanem a rendszerben. 
Mert egy hatósági személy legyen az polgármester 
vagy szolgabíró — ha nemcsak a napnak 8—10 
óráját, hanem mind a 24 óráját ráfordítaná is hiva
talos teendőinek pontos elintézésére, ugy sem birna 
annak pontosan megfelelni, bármily univerzális 
genie legyen is ; mert hatásköre felöleli majdnem az 
eddig hozott s közéletünkre befolyó összes törvé
nyek mindenikét. Ugyan megkivánhatjuk-e egy em
bertől, ha az mindjárt polgármester vagy főszolga
bíró is hogy bele élje magát a napnak minden 
félórájában, hol az egyik, hol a másik törvény szel-'iparfejlesztő törekvéseink munka programiját ké-

foglalkozfatni azokat; midőn külön-külön lajstromot 
kell vezetni: az iparosok, gyárosok, kereskedők, 
tanonczok és segédekről, valamint a munkásokról 
s a kiadott munka-könyvekről; úgyszintén az ipar-
igazolványok és iparengedélyekről is lajstromot 
vezet; vitás ügyekben békéltet; kihágások felett 
tárgyal és bíráskodik; ipartestületeket alakit, több 
rendbeli igazolványt kiállít,tanonczokat szerződtet; 
a befolyó dijakat és büntetés pénzeket nyilvántartja 
és erről külön-külön naplót vezet, hatósági megbí
zottakat választ s kimutatásokat szerkeszt stb. stb. 
Ez csak az ipartörvény, de hol marad még idő a 
többi közigazgatási ágak teendőire? 

Hol van arra fizikai lehetőség, hogy rövid 6 
évre biztosított pályájokon minden a szakmájokba 
tartozó ismeretek tömkelegébe bele éljék magukat 
ügy annyira, hogy lelkiismeretesen megfelelhesse
nek ? Bizony ez elképzelhetlen s csak egy ut van, 
mely addig is mig az ipartörvény revízió alá jön 
ezen a helyzeten némi részben segíteni fog. Ez az egy 
ut az ipartestületek létesítése, mi által megoszlik a 
munka, mert mindazon fontos teendők, melyek az 
iparosok érdekeit képviselik, kizárólag az iparosok 
kezébe menne át s ezáltal saját ügyeiknek rende
zésére több időt és hathatósabb eszköz ket hasz
nálhatnának fel; miután illetékesebbek az önérde
keik megóvására irányuló teendők megoldásában, 
mint az iparhatóságok. Az ipartestűletek szervezete 
sok oly teendőket és jogokat hagy fenn és biztosit 
az iparosoknak, melyek a szakképzettség meg
ítélését, az önálló iparosok érdekeit a kontáriparo
sokkal szemben igen sok tekintetben jobban meg 
védelmezik, mint maga az ipartörvény. 

V i r g u l a . 

Felolvasás, a kézugyessegi 
oktatásról. 

Guttenberg Pál budapesti tanár, ki a kéz
ügyességi oktatás tanulmányozására ismételten és 
hoszszasabb ideig tartózkodott Európa északi 
államaiban, és a ki a hazánkbeli kézügyesitő 
oktatásnak egy országos egyesület titkáraként leg
hivatottabb irányzója, városunkban f. hő 17-én 
vasárnap d. e. 10 és félórakor a városháza nagy 
termében előadást fog tartani az iparoktatás és a 
kézügyességi foglalkozások fejlődése és jelen álla
pota felől. A magában is; érdekes előadást még 
vonzóbbá és tanulságosabbá teszi az, hogy a 
különféle munka fokozatoknak ismertetésére egész 
nagy gyüjteménymintát fog a felolvasó ur be
mutatni. 

Ismeretes olvasóink előtt, hogy Guttenberg 
ur a debreczeni „iparoskör* és a „Gönczy" egye
sület központi bizottságának meghívására jelenik 
meg. Hogy felolvasása általán a kézimunka-oktatást 
általánosan mily eszmemenettel fogja tárgyalni, 
;innak megismertetésére szíves volt a felolvasó ur 
a következő pontozatokat bocsátani rendelkezé
sünkre : Népnevelés a reformatio előtt és után; a 
franczia forradalom hatása; gyakorlati nevelés. Az 
európai és amerikai nevelés irány; tanulságok, 
kísérletek, példák. Első nyomok Magyar országon 
1795-től fogva. Gönczy Pál. A legújabb behozatala 
a kézi munka oktatásnak a protestáns árvaházba. 

Nyilvános iparoktatás és rajz tanítás. Kézi
munka oktatás észak Európában; a Finn gyakorlati 
oktatás és hatása Svéd országban. A „Slöjd" 
eszméje; alkalmazása Lipcsében,Parisban; angolok 
és amerikaiak gyülekezése Nkasban; a dán „Slöjd" 
oktatás és hatása Németországban és Amerikában. 
Állami és társadalmi tevékenység a kézimunka 
oktatás ügyében. Hazai viszonyok az ipari oktatás 
és mezőgazdaság kézügyesités terén. Tekintetek a 
jövőbe. Ipari jellegű és föld művelő irányú kézi
munka tanitás.Az iparosság küzdelme és a tenhnikai 
haladás. A műipar. A kéziipar jövője. A mi teendő
ink e problémákkal.gzembsn. Az országos „Slöjd" 
egyesület ezélja. A • vidéki „Slöjd"; egyesületek 
külön munkaköre. 

Ez előadási programm egyszersmind a mi 

ditani szíveskedjék. Kívánatos különösen oda hatni, 
hogy a kiállításon való részvételre hivatott minden 
tényező képes legyen a kellő erőkifejtésre, illetőleg 
tehetségeinek érvényesitésére és hogy erre megad
juk az alkalmat a hazai mű- és kézműiparnak, mely^ 
nek sok oly jeles képviselője van, a kikben megvolna 
a tehetség, de hiányzik a kellő anyagi erő és a 
megfelelő alkalom ennek kifejtésére. Az ilyen 
iparosoknak megrentíelé|ekkel való ellátása és. ez 
által a kiállításon koczkázat nélkül való részvéteiét 
nek biztositása tehát oly feladat, melynek kedvéz# 
megoldásával már jó eleve kell foglalkozni. Az 
ország minden részében találkoznak nagybirtokosod, 
ipar- és műpártoló főurak és magánosok stb., a kik 
abban a helyzetben vannak, hogy bizonyos díszesebb 
és gondosabb munkát és kivitelt igénylő czikkeket 
vagy berendezéseket, melyekre külömben is szük
ségük van, vagy a melyeket használhatnak vagy 
elhelyeztetnek előre megrendelhetnek az illető 
vidék tehetségesebb iparosainál azzal a czélzattal, 
hogy az illető czikk vagy berendezés a kiállításon 
is bemutattassék. Ily módon a megrendelők nem
csak az érdekelt iparosoknak és a kiállításnak 
tennének lényeges szolgálatot, hanem egyúttal a 

ezenkívül, ha munkába állanak, a munkaadótól 
kiállítandó munkabizonyitványt-, ha nem állanak 
munkában, munkakönyvüket tartoznak benyújtani. 
A tftnlij 5 frt* a mit előzetesen, a beiratkozás 
alkalmával kel] befizetni. A beiratások folyó évi 
deezember 15-től január 2-ig tartatnak az intézet 
helyiségében (Budapesten, VIII ker. Népszínház 
ufccza 8. sz.) Vidékiek a tandíj beküldése' mellett 
levélben is beiratkozhatnak, A vidékről jövő tanu
lóknak január 2rig nem szükséges személyesen 
megjelenni az intézetben. 

legnagyobb biztosítékot nyernék arra nézve is, hogy 
a mester az ilyen — a kiállításra készülő tárgyak 
előállítására kiváló gondot és a szokottnál több 
figyelmet fordít. Ez irányban csak társadalmi utón 
lehet hatni. Felkérem méltóságodat, mint a ki ugy 
hivatalos állásánál, valamint társadalmi befolyásá
nál fogva a törvényhatóság irányadó köreivel foly
tonos érintkezésben áll, hogy a kiállítás körüli 
szíves közreműködését különösen ezen irányban is 
kiterjeszteni és az eredményről engem jövő évi 
május hó l-ig értesíteni szíveskedjék. 

— Ér tes í t é s . Tisztelettel van szerencsém 
az érdeklődő közönséget értesíteni, hogy a felügye
letünk alatt álló nőípariskolánál fa-, üveg és 
majolika festésből rendezett rövid tanfolyam folyó 
hó 4-én megnyílott. Midőn ezt a nagyérdemű 
közönség becses tudomására hozom, felhívom azok 
figyelmet, a kik a karácsonyi üunepekre ezekből 
emlék-tárgyakat óhajtanak késziteni,.sziveskedjenek 
az iskola igazgatónőjénél beiratkozás végett jelent
kezni. A felügyelő bizottság nevében : V e r e s u é, 
S z a t h m á r y T e r é z elnök. 

— A v a s á r n a p i m u n k a s z ü n e t fe l füg
g e s z t é s e . L u k á c s B é l a kereskedelemügyi 
miniszter értesülésütik szerint valamennyi magyar 
tövényhatósághoz (Budapest kivételével) a követke
ző rendeletet intézte: Tekintettel arra, hogy; az 
ezen ünnepekre szokásos bevásárlásokat a fogya.sz-

T, S z e r k e s z t ő u r ! Az t i e t e k tele vannak 
kiilföl^rőlj leginkább Bécsből inpóréált meggyfa-pipa-
szár ás sétapáleza ezikkekel. Nem tudnánk ezeket mi 
is előállítani ? Nem tetszik tudni, van-e ily meggyfa 
cserjét termelő telep hazánkban? E s z t e r g á l y o g . 

Csak pár kísérleti telepről van tudomásunk, 
miután^alig néhány éves a meggyfa telepek létesítése 
hazánkban. Pe$ig rendkívül jövedelmező és könnyen 
létesíthető az ily ültetvény, i(A Jó mmőáégü; torok 
meggy cserját termelő telep holdankint igen csekély 
munka , mellett >is 300—400 frt hasznot biztosit.) 
Utánna kérdezősködtünk; lehetne-e debrezenben ily 
telepet létesíteni; örömmel értesítem, hogy nemcsak 
a lehetőségről, hanem arról is meggyőződtem, hogy 
már legközelebb létesül ily vállalat városunkban. 

K e d v e s s z é k e l y a t y á m f i a > Hogy immár 
kikerült Magyarországba közülünk, szíveskednék 
továbra is támogatni a székely iparosokat ott a szép 
Debreezenben. Bútor és ssoba diszitő faragványaink 
nem találnának-e az ottani kereskedő- és iparos urak 
közt vevőket ? Nincs-e Debreezenben ilyen bizományi 
üzlet? Jó szívvel vagyok, Egy szőkelyiparoB. 

Bizony, édes székely atyámfia ez idő szerint 
nincs, pedig kár, hogy a debreczeni megrendelő urak 
nem ismerik azokat a tiszta magyar stylü székely 
díszítő faragványokat. Kívánatos volna, hogy vagy 
meglevő, vagy; uj bizományi üzlet vállalkoznék a 
székely spjeczialitáaQkbizományi raktárÁnak felállitá-
sára4 melyek ugy a magasabb műízlést, mint a modern 
igényeket csinosságuk által nemcsak kielégítenék, 
hanem olcsóságuk által nagy forgalmat idéznénekf elő. 

T» S z e r k e s z t ő u r ! Igen óhajtanék nemcsak 
ruházati, hanem bútorra yaló szöveteket is beszerezni 
direkt a székely földről, mert az itten járó ugy nevezett 
„székely házalók" igen gyakran székely termékek 
ezimón idegen, ̂ legtöbb esetben külföldről inportált 
szőteményekei; árulnak s jó hiszemüsógünket ezek 
által kizsákmányolják. Nem ,lenne-e Mzmm oly czégeí 
megjelelni a hónán ezen székely specziális termóke-

Egy érdeklődő. tó közönség az emiitett napoR, illetve azt megelőzőlket megbizhátóan beszerezhetném 
napon szokta tel jesí teni , - ezennel a belügy- ési K é s z örömet teszek eleget fölhívásának és 
föidmivelésügyi miniszter urakkal egyetértőleg k i v é , ! ^ k a okbj5X:l.:megakadályozva látom felvilágo-

sitásom által a házalók visszaéléseit, 2. meg bemu
tathatom a székely szöveteket a maguk valóságukban, 
a mi által visszaszerezhetem elvesztett jó hírnevüket. 

telesen megengedem, hogy a f. évi decz 24-ére es 
31-ére eső vasárnapokon az 1891: XIII. t.-ez. 3 
§-a alapján 1892. évi márczius hó 5-én 14837. sz. a 
kiadott rendelet II. A. 2. 3. 4. 5. pontok alatt em- Megrendeléseivel forduljon az „Első székely szövő 

lemébe s azok mindenikébe szakember legyen? 
Csak nem várhatjuk a polgármestertől, meg a fő
szolgabírótól, kik a választás, elve s a modern köz
igazgatás számtalan igényeivei összefort túlterhelt
ség mellett, hogy minden szakmájukat teljesen 
szakavatottsággal ismerjék, pláne egy oly tör
vénynek, milyen az 1884. XVII. t. ez. a midőn 
a központban, a kizárólag ezzel foglalkozók kezei 
között is igen gyakran összebonyolódnak an
nak szálai 

pezi; nyilvánvaló tehát a vasárnapi felolvasásnak 
nagy értéke és nagy érdekű volta. 

Felhivjuk ugy helybeli mint vidéki olvasóin
kat, hogy az iparos körünk által rendezett e fel
olvasásra tömegesen megjelenni szíveskedjenek. 

IPAROS HÍREK. 
— A h a z a i iparnak m e g r e n d e l é s e k 

k e l v a l ó t á m o g a t á s a érdekében L u k á c s 
Hisz az ipartörvény annyi teendőt ró a ható-JBélakeresk. miniszter a következő felhívást in-

ságok fejeire, hogy ez egy magában is elég volna tézte az ország összes főispánjaihoz; Az 1896-iki 
'ezredéves országos kiállítás sikerének biztositása 

* Nagy Elek B ^ T ^ S Í ™ S ^ w érdeké in minden Jránvban közrehatni óhajtván, jelentése kapcsán, melyet a haromszekmegyei „Ipar- ; ^ = - •• , r - -t . 7 , , . \ 
fejlesztő-bizottsághoz" intézett a kisiparosok érdeke-. szükségesnek tartom méltóság dat arra kérni, hogy 
inek megóvása ezéljából, közlöm e közérdekűczikket. a maga részéről is, és különösen társadalmi utón a 

Szerkesztő. kiállítás érdekeit hathatósan felkarolni és előmoz-

litett ipari és kereskedési telepeken az ipari munka, 
illetőleg adás-vevés egész napon át végeztethessék. 
Erről a törvényhatóságot azzal a felhívással utasí
tom, hogy említett intézkedésem tartalmáról érte
sítse a hatóság alá tartozó rendészeti és iparható
ságokat. 

A d e b r e c z e n i iparos i f júság ön
k é p z ő e g y l e t e által 1893. deczember 31-én, 
vasárnap a „Korona* vendéglő táneztermében tar
tandó zártkörű társas vacsorával és tánczczal 
egybekötött Szilveszter estélyt rendez. Belépti-dij 
személyenként egy forint. Kezdete este 8 órakor. 
Előjegyzések a vacsorára f. hó 30-ig fogadtatnak el 
a kibocsátott aláírási iveken. Fölülfizetések a 
dalegyesület javára köszönettel fogadtatnak és 
hirlapilag nyugtáztatnak. Kéretnek a hölgyek a 
lehető legegyszerűbb ruhában megjelenni. Jegyek 
előreválthatok: Dézsi Lajos, ifj. PájerJózsef,Huber 
József, Veidner Gusztáv, Szedlák József uraknál 
s az egylet helyiségében. 

— A hBl$Mil) önálló nwnMs fc^teg-
s e g i l y z ő e g y l e t elnöksége értesiti a tagokat, 
hogy miután a kereskedelmi miniszter ur ő méltó
sága megígérte, hogy alapszabályaik negyven napon 
belül szentesittetní fognak, ennél fogva fizetéseiket 
pontosan teljesítsék, mivel ellenesetben a k^edel-
mes tagok töröltetni fognak. 

— A l o c o m o b i l és c sép lpgépkeEe lők 
tanfolyama, melyet az állami ipariskolánál a nagy
méltóságú kereskedelemügyi m. kir. minisztérium 
évenként lendezni szokott, január, hó .2 án nyílik 
meg, s márczius hó végéig tart. E t a n f o l y a m o n 
a g ő z m o z g o n y (locomobil) és a k ö l ö m b ö z ő 
c s é p l ő g é p e k s z e r k e z e t e és k e z e l é s e 
fog t a n í t t a t n i . Tanulókul felvétetnek a 18 
életévöket betöltött írni és olvasni tudó önálló 
lakatosok, kovácsok, s a külömböző gépgyárak főbb 
munkásai, továbbá gazdatisztek, birtokosok, géptu
lajdonosok. Á belépők erkölcsi bizonyítványt tar
toznak előmutatni, a nem önálló munkások, 

gyár" igazgatósághoz (Sepsi-Szent-György, főtér) a 
honnan nemcsak árjegyzéket, hanem minta gyűjte
ményt is küldenek, melyek teljesen bü képét adják a 
nagy választékban és készletben levő kószitmények-
nek. Közli: a s z e r k e s z t ő . 

A d e b r e c z e n i te le fon v á l l a l á t n o v e m b e r 
hav i k imutatása . 

N é v s o r a b e s z é l ő á l l o m á s a i n a k . 
69. Államvasutak állomás 

főnöke. 
75. Államvasutak üzlet

vezetősége. 
124. Altér Sándor „Corso" 

kávéház tulajdonosa. 
34. Dr. Balkányi Emil orv. 
40. Dr. Balkányi Miklós 

ügyvédi irodája. 
. 91 . Dr. Balkányi Miklós 

lakás. 
84. Bauer és Társa gép

gyára. 
35. Berger Henrik irodája 
37. Berger Jenő műépí

tész lakása. 
149. Biedermann E. és fia 

czég posztó üzlete. 
112. Beekert Manó irodája. 

65. Dr. Balkányi Ede orv. 
116. „Bécsi" biztosító társ. 
135. Dr. Burger Póter orv. 
132. Dr. Bakonyi S. ügyvéd 

83. Oasinó. 
70. Csanak József nagy

kereskedő. 
90. Dr. Csikós Sándor orv. 

131, Debreczeni faszÖYet-
kezet irodája. 

18. „Debreczen" szerk, 
35. „Debreczeni Ellenőr" 

szerk 
55. „Debreczeni Helyi Va

sút" irodája. 
43. „Debreczeni Helyi Va

sút" nagyerdői indó
háza. 

104. Debreezeni első taka
rékpénztár. 

20. „Debreczeni Hírlap* 
szerk. 

2. Dohánygyár. 
142. Dréher Antal serfőzde 

főrakt 
17. Első debreczeni fake-

reskedő társaság fiók
telepe. 
Első debreozeni fake-
reskedő társaság fő-
üzleti telepe és irod. 
Első magyar ált. bizt. 

társ. 
Epreskerti faraktár. 

Fehér Domokos a 
„Bika" sz bérlője. 
Fő erdőmester. 

68. Főispán. 
13. Fürst Mátyás és fia 

czég és Áron Miksa 
czég irodája. 

139. Fahriczius Gráza nyári 
lak. 

85. ölück Adolf pinezór-
ügynök. 

60. öobauer Károly órcz-
koporBÓ gyára. 
Gobauer Károly első 
hazai érczkoporsó gyá
rának temetkezési in
tézete. 
Gunst Frnő épít. ozik-
kek irodája. 
Drife. Hollander Dezső 
ügyvédi irodája. 

79. 

52. 

9. 
• 14. 

46. 

102. 

141. 

102. 



DEBRECZEN-NAÖYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

37. 

101. 
105. 

11 . 

145. Geréby Fülöp üzlete, 
89, Gondy és Egei fény

képészeti műterme. 
118. Hoehfelder Jakab irod 

81 . Ipar és keresk. bank. 
9é. Iparegyesületi tak. ét 

hitelintézet. 
39. „István" gőzmalom 

106. Dr, Irinyi Istvnn ügyv, 
120. Izraelita bitközség 

jegyzői irodája. 
715. Járvány kórház. 

10. Keresk. ós iparkam 
150. Klein Izidor szesz fiók 

üzlete. 
22. Konesek Géza fűszer 

és magkereskedése. 
66. „Kegyelet" tem. int, 
59. Killer Ede butorker, 

Klein Mór és Péterffy 
fakereskedő czég. 
Közgazdasági bank. 
Komlóssy Arthuz ügy
védi irodája. 
Közkórház. 

30. Kunz József és társa 
czég üzlete. 

47 . Kohn Henrik fűszer-
üzlete. 

67. Dr. Kóla János ügy
védi irodája. 

4. Kovács Gábor ügy 
védi irodája. 

110. Közvágóhil építési vál 
lalat. 

113. Kardos László nagy
kereskedése. 

114. Kardos László lakása, 
118. Dr. Kemény Mór ügyv. 
125. Köles. seg. egylet. 
140. Közkórházi gyógytár, 

54. László Albert könyv-
keresk. 

126. Lendbauér Kálmán 
„Korona" vigadó béri. 

148.. Löfkovits Márton ügy
védi irodája. 
Légszeszgyár, 
Löfkovits Arthur lak. 
Löfkovits Arthur órás 
és ékszerész üzlete. 
Lusztig Dezső ügy

nöki és bizom, irod 
„Margit" fürdő. 
Matolcsi István ópit. 
Mendelovits Lajos üzl. 

48. Méntelep parancsnoka 
49. Németh András Do

bos-vigadú bérlője. 
38. Osztrák magyar bank. 
10. Pavillon laktanya (ka

tonai készenlét). 
16. Parragh Mór gőzm. 
24. Parragh Mór lisztüzl 
33. Dr. Popper Alajos orv. 

138. Dr. Popper Mór ügyv. 
és „Hitelezői védegy
let" irodája. 

31 . Rendőrfőkapitány ma
gánlak. 

87. Rendőrfőkapitányság. 
95. Bendőralkapitányság. 

I. ker. 
27. Rendőralkapitányság. 

H . k e r . 
45. Rendőralkapitányság. 

III . kerület, bejelen
tési hivatal, 

41 . Rendőralkapitányság 
IV-ik kerület, ójjelij 
őrség. 

56. Rendőrség az indó
háznál. 

130. Róm. kath. temetőőr 
lakása. 

128. Róm. kath. templom1 

sekr. 
62. Rósenberg Albert öz

vegye és fia szállító 
czég. 

15. Rósenberg Simon „Ba 

74. 
64. 
93. 

144. 

44. 
71 

121. 

122. 

12. 

136. 

6. 
57. 

129. 
61 . 

147'. 

96. 
107. 

78, Részvény serfőzde vá
rosi irodája. 

5 Roischnek T . Emil 
gyógyszertára. 

86. Rósenberg A. „Eroh-
ner" szálloda bérlője. 

99. Rotschnek V. Emil 
lakása. 

7. Részvény serfőzde 
külső raktára. 

80. Riesz Lipót ozukr. 
78. Gerster Kálmán és 

Röszlen Richárd mér
nök és épitéBZ vállaik. 

108. Roos Jakab fakeresk. 
109. Riesz Henrik kocsigy. 
137. Rickl József Zelmos 

üzlete. 
23. Radetzky József fű

szer és csemege üzl. 
123. Szent-Királyi Tivadar 

kereskedése. 
82. Dr. Siohermann Adolf 

orvos testegyenészeti 
és massage rendelése. 

143. Sámi Béla lakása. 
156. Szabó Mihály hentes 

üzlete. 
50. Szikszay Lajos épitész. 
11. Szliuka István szóda-

vizgyára. 
Spiegel Miksa mosó

intézete. 
Stern Józszef és tésty. 
kefegyára. 

Szabó Lajos és fiai 
nagykeresk. iroda. 
Sesztina Lajos vask. 

Tafler Ignácz irod' 
58. Termény- és áru köz

raktár. 
Theresianum. 
Turai Farkas közve
títő irodája. 

Tiszay Dezső színi
gazgató lakása. 
Tűzoltóság. 
Tűzoltó pőparancsnok 
lakása. 

29. Tóth Gyula üzlete. 
119. Tóth Gyula raktára. 
134. Tóth Gyula vasbutor 

raktára. 
32. Varga Ferencz épit. 
98. Vecsey Imre földbirt. 

lakása. 
51 . Vargo, Tóth és Berger 

épitészeti irodája. 
25. Városház (elnökség). 
26. Városi főszámv. 
98. Városgazdái hivatal. 
27. Vásártér (baromv). 
42. Vilmos Lajos „Angol 

Királynő " száll, tulaj d. 
127. Dr. Wolafka Nándor 

vál. püspök lakása. 
62. Weiehinger Károly 

„Hungária" kávéház 
tulajdonosa. 

76. Weisz Lévy" czég. 
92. "Weisz Sándor divat 

üzlete. 
133. WeinbergerLajos üzl. 

73. Zádor Lajos divatáru 
üzlete. 

151. Klein Izidor serfőüzl. 
53. Lukács Ármin bank

os bizományi üzlete. 
2 l . Stern József és tesfcv. 

faáru gyára. 
153. Dr. Kardos Samu ügy

véd irodája és a kir. 
táblai értesítő szerk 

152. Ullmann Károly, a 
„Budapest" vendéglő 
tulajdonosa. 

155. Dr. Ereund Jenő ügyv 
156. Ziehermann Hermann 

irodája és a „Debre-
czen-nagyváradi érte
sítő szerkesztősége. 

157. Id. Kuczik Gábor üzl 
és irodája. 

145 állomás. 
5 

— H e n n e b e r g Cr- (cs, kir. udvarszállító) 
s e l y e m g y á r a Zürichben, privát meg
rendelőknek közvetlenül szállít: fekete, 
f e h é r és s z í n e s selyem-szöveteket, méterenként 
4 5 k r t ó l 1 1 f r t 65 k r i g postabér és vámmente
sen, sima, csikós, koczkázott és mintázottakat, 
damasztot stb. {mintegy 240különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban) Minták posta
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros ós levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra
gasztandó. (5.) 

El ne miilaszsza senki 
megtekinteni 

BAÜM MIKSA 
áruházát , 

hol is meg itt nem látott dus 
választékban s bámulatos olcsó 
árban kaphatók gyermekjátékok 

és ajándéktárgyak. 
(182.) 1—3. 

ü*f*I*SÜ c/aíscííEcSi-G^ 

150 állomás. 

ross" kávéház tulajd 
Folyó hó 1-én a forgalomnak adva volt 
E hó folyamán hozzájött . . 
Lett . ... . . . . . . . 
Megszűnt állomás 
Forgalomnak tényleg átadva van , 150 állomás. 

Debreczen, 1893. november 30. 

Debreczeni telefonvállalat. 

Felelősszerkesztő : V á n t s a G y ö r g y . 
Kiadótulajdonos: Ziohermam H e r m á n . 

Dr.KELLNERELEK! 
SPECIALISTA 

a gyomor- és bélbetegségekben 
ií6nd.8li di u 2—4. 

Lakása: 
| Szóohenyi-Btoasa 1772 . 

( K e l l a e r h á z . ) ( 2 2 ) 3 6 -
t«o#o&o«< 

Az összes orvosi tudományok tudora 

Dr. BORBÉLY IMRE 
s p e c z i á l i s f o g o r v o s 

lsLÜacáLSátt f o l - y ó 3a.ó 1 - t ő l 

a RMÜSKEL-féle háztól a 
HAJDÚ GYULÁ-féle hasba 

(Piaez- és Csapó-nteza sarkán) 
szembe a „ B I K A " - s z á l I o á á v a ! ) f 

I. emelet tet te át. 

R © 11 €& © 1 * H! U." 2—5-ig." 
(94.) 15—18. 
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| | Az össses gyógykdományok B| 
I I "KxcLórsL Sg 

g|Dr. MOSKOVITZ MIKSA | | 
g i A b é c s i M á r i a T e r é x i a gd 
fyQ n ő g y ó g y á s z a t i kőház v o l t |{J 
g^ a l o r v o s a . Bí! 

^| nőgyógyász. | | 
jjjj Rendel: délután 3 - 5 éráig gjj 
g | szegény nőknek E j 
EJ 8—9-ig reggel ingyen. gg 

W lakik: Nagy-uj-utcza 1703. N 
B 6 i 7 w a P ^ ^ ^ w ^ S | S 7 ^ ^ ^ ^ ^ w q F ^ 

W 
AJÁNDÉKTÁRGYAK 

nagy választékban, 

legolosó"b"b 
gyári árak mellett | 

IKASZAMÍTZKY BID1MÉL! 
DEBRECZENBM, 

Piacz-ntcza, 1900. szám. 
H T Vidéki megrendelések 
pontosan és a legnagyobb 
figyelemmel teljesittetnek. 

(120.) 11 -52. 

II Chma-eziist díszmüipar c z i k k e k ^ j 

TOLLTARTÓK 
minden árban, felülmulhatlan és szolid kivi

telben ajánl a régi előnyösen ismert 
ACZÉLTOLLAK mellett 

CARL KUHN & C 
B É C S . 

Kapható minden irószer-űzletben. 
(58.) 5 - 6 . 

0. 

Férfi Ghiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chíffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

. NÖIBLOUSOBL -
Kész mosó gyermekruliácskák. 

BRASSÓI POSZTÓS, 
Tricot, Pemvien és Doskin 

SZABÓ LAJOS FIAJ 
czégnél. 

(28.) 35—? 

Nagy karácsonyi eladás. 
Bosznai X és Tsa. 

d i v a t á r u b á z á b a i i 
Debreczen, Kossuth-uteza. 

Több ezer mé te r 
raha; b l o u s é» d í s z e k r e a l k a l m a s 

s e l y e m I c e l x E i e 
5 0 , 6 0 , 7 0 , 8 0 é s 1 í r t é r t . 

E g é s z g y a p j ú n ő i r u b a k e l m é k 
2 3 , 2 8 , 3 2 , 3 6 , 4 0 éa 4 5 k r é r t 

f u t ó s z ő n y e g e k 
1 8 , 2 5 , 3 2 , 3 8 é s 4 5 k r é r f . 

Továbbá újonnan érkezett ajándékoknak különö 
sen alkalmas fantasil és pipere czikkek 

s e l y e m b l o u s o k , d i s z k ó t é n y e k , | 
c s i p k é k é s s e l y e m e c b a r p o k é s 

férfi d i v a t á r u k k a p h a t ó k . 
(188.) 1—3. 

181. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom- tá r su la t 

ŐRLEMÉNYEINEK* 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frtlkr 

g s j j ÖO 
^ O 
v«3 +» - 2 

frtlkr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat. ." ' . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyórliszt 
Közép kenyérliszt 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

14 
14 
14 
13 
12 
12 
11 
11 
10 
8 
6 
4 
4 
4 
4 
4 

60 
— 
— 
20 
40 
— 
60 
20 
20 
20 
40 
40 
20 
40 
20 

— 
— 
— 
— • 

— 
— 
— 
__ 
— 
— 
— 
__ 
— 
— 

A zsákok súlytartalma, —• teljsúlyt tisztasúly 
nak véve. 

§ A. B. 0 — 6. számig 85 kiló. 

S 7. ós 8. szám 70 „ y 

i Debreczen, 1893. Deczember 7. r 
f (3.) 4 9 - 5 0 . t 

Pirszón -.(.coaks.) 
Fűtésre és kovácsok részére ház

hoz szállítva ajánl a 
Légszeszgyár igazgatósága. 

B e b r e o z e u . (is*.) i—6. 

aem kell többé, kif.tinö jómiüőségü ésdivatos 
ruhakelmék beszerzésére. 

A tavaszra előirányzott építkezés.matt 
raktárunkat apasztani vagyunk kénytele
nek és e miatt a l e g ' o l o s ó ' f o ' f o leszál
lított árakon ajánljunk 

duplaszéles szöveteket 
kitűnő minőségben mtr. 
25, 28, 30, 35,40,45, 50,-55,' 
60, 65. 70, 75, 80,90 kr, 1.00, 
1.10, 1.25, 1.40, 1.50, 1.60, 
1.75, 185, 1.95, 2.00, 2.20, 
2.50, 2.60, 2.80, 3.00 stb. 

francsia chiffoaok, gmdlik, 
legfinomabb jómosó "fc>a;X'cÍ3Le±e33s:3 
franczia és belföldi piké és sinór barchetek 

rendkívüli olcsó árakon, 
«gy sz in tén 

bélésnemüek, szabósági kel
lékek, rövidárak, selyem- ós 
bársony-szalagok, c s ipkék , 
bársonyok, pelüchek, selymek, 
sinórdíszek és mindennemű 

rnhaöís-iafc, 

S=2 

a 

per* 
cs 

< » i 

"«3 

C 9 

*zsf 

& 

t=S 
Í S Í -

s e 

SS 
SS 

nagyválasztékban, 

HOI FELÖLTÖK 
jóval gyári áron alul 

Tóth Testvérek 
czégnél 

Debreczen, Kossuth~uteza 
városház-épület . 

(151.) 4—10. 

GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 
• DEBREGZ.ENBÉN. 

C L A Y T O N é s - S H U T T L E V O B T H 
gépgyároRok képviselője 

ajánl a téli éva^*a 

ö s ö v e s t e s g e r i d a r á l ő g é p e i , 
mely — minden járgány mellőzésével — egy 16 által hú
zatva, 2—8 hektoliter darát képes előállítani óránként. 

A csövestül megdarált tengeri 
j ó t é l i t a k a r m á n y , 

mely a zabot is pótolja és melynek, alkalmazása a 
tengerinek mostani olcsó ára mellett igen czélszerü. 
A „KÍS Ó r i á s " csövestengeri daráló hántott tengeri
nek — és olajpogácsának megdarálására is alkalmas; 
beszerzését olcsó ára minden gazdának lehetővé teszi. 

Ajánl továbbá : C o r b e t t & S o n ' s - f é l e legújabb 
amerikai í l a r á ! ó - § é p e í , mely kézzeli vagy jár-
gánynyali hajtásra berendezve, minden szemes ter
mény megdarálására alkalmas. 

Ajánl továbbá : Szecskavágót, répavágót, ten-
geri-morzsolót és minden másnemű gazdasági gépet; 
továbbá kútszivattyukat alegjutányosabb árak mellett. 

UÖzerÖre berendezett g é p m ű h e l y e minden, 
a gépészet szakmájába vágó javításokat szakszerűen, 
gyorsan és jutányosán teljesiti. 

Teljes tisztelettel 
B A Ü E B é s T Á B S A 

gazdasági gépgyára és kútfúró-vállalata 
Debreczenben , 

S a g y p ^ t e F l i a - u , 8 f 1 .sz.(telefon összeköttetés) 

Eráemjel a chicagói 
világkiállitástőL 



DEBBEOZEN-NAGYYABABI ÉBTESITŐ. 

„A gyermek jd ruházata 
Kezdete a jó nevelésnek." 

FELHÍVÁS 
a Debreczenben és környékén lakó édes 

anyákhoz! 
Minden anya, aki gondol arra, hogy gyer

meke csinosan öltözködjék és hogy egészséges, 
legyen, módot talál arra az 1845. esztendőtől 
fennálló számos világkiállításon kitüntetett 

Neumann M. 
bécsi ozég-

férfi-, fin- és gyermek-ruharaktárában 
B E B R E C & B N , 

Riacz-utcza, szemben a m. k. főposta val. 
Itt kaphatók a legjobb és legtartósabb 

gyermek-ruhák leggazdagabb választékban, leg
olcsóbb árak mellett. Minden egyes darab ruhán 
annak szabott ára számokkal van kiírva. 

Mély tisztelettel 

NEUMANM M 
férfi, fiu és gyermekraha gyári raktára, 

DebreczeB, 
130. Főpiaez, szemben a m. k. főpostaval. 

DEBREOZEN, 
AJÁNL : 

szőllő permetezéshez 
„AZÜRINT" 

jegeczekben és feloldva üvegekben; 
va lód i 

P 0 R T Ü 1 CEMENTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

FristöltésiTbel- és külföldi 

Á SV.ÁNTYIZEIET. 
LENKENCZE, .. 

olajban tört mindenféle 

FESTÉKERET 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
Ibevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitásokhoz szolgálhatok nj fosztott tol
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. (7.) 47—50. 

¥11HAAGEICACAO 
& legjobb hollandi termék czikk. 

Minden világkiállításon a legnagyobb dí
jakkal kitüntetve. — A leghíresebb kórházi 
orvosok és gyógyászati szaktekintélyek által 

magas bygieniai értékűnek elismerve. 
Eladási árak : 

1 Kg. = % doboz ' 5 frt 
1 » = % n 5 „ 48 kr. 
1 . 

S A H «> 
6 

ao ^ 

és 15—25 % engedmény. 
Nagykereskedők, orvosok, kórházak, gyógyszeré
szek és szanatóriumoknak különös kedvezmények. 

Próbadobozok és falragaszok ingyen. 
Uireclit i c a c a o - g y á r Benkers & de Bruyn, 

Utreeht, HollaDdia, Ausztria magyarországi 
képviselője 

GAIGER J. FÜLÖP 
IX, Peregringasse 3. ( ~ 

(124.) 6—15. BéCg Bécs 

(férj. Q-olcLs-fceixx) 
orvosilag elismert fűző különlegesség 

készitö Nagyvárad, Brémer-tér. 
Van szerenrsém a melyen tisztelt hölgy-

közönség tudomására hozni, hogy 

ifei m PIEISI Fiini 
megrendeléseket átveszek FLEISER K. M. 
asszony előnyomó üzletében, föpiaez, vagy 
lakásomon S z é c h e u y i - u t c z a 1869 . sz. a. 

(157.) 2—3. 

Alulírottnál 1878,1880-beli érmelléki bakar borokat a Csonka Dániel 
örökösök pinczéjéböl 56 literenként és nagyobb mennyiségben, valamint pa-
laczkokban is. 

továbbá Sálon petróleumot, repcze olajat, rumot, teát} nagybányai 
szilvát, legnemesebb faj almát, s Biró féle nemes tormát, stoekerani és szepes
ségi lencsét, borsót, ridike gombát és fenyöpálinkát; továbbá czukrot, kávét, 
„Flora"-gyertyát és mindennemű fűszerárukat, festéket, kocsi, padló, bör, és 
bútor lakkot. Serét töltényeket és tölténydngaszokat kaphatni. 

Önhasználatra kész viasz, padló kenőcs és viasz máz legolcsóbb 
árakban; jó minőségben pontos kiszolgálás mellett kapható 

GANOVSZKY LAJOS-nál 

: : 

(187.) 1—3. Kossuth-utcza elején a „kék macskához." 

CX2 

S e l / y - e r o - s z ö v e t e l s : 
csakis j ó , finom selyemszöveteket 

ajánlunk olcsó áron 
M. 3. ELSINGER & FIAI 

Bécs, Miriahilfer-utcza 60. 
— Alapítva 1831 — 

Újdonságok szines damasséban Surah 
rongeant, Surab. glaeé, BengaHne fa-
gonnée, fekete selyemszövetek, valódi 
pongeek, szines satin duckesse-k, uni< 
és fagonnée, kiválóankedvező alkalmi 
elárusitás. — Surah, tiszta selyem, 
sötétszin méterenként 88 kr, Bengaf 
line fa<jonnée sötétszinü métere 1.4.0. 
Foulard imprimé métere 76kr. Surah 
rougeant métere 1.30 kr. Pongee im
primé métere 1.10. Fekete damassé 
tiszta selyem méterenként 1 45 kr. 
Minták kívánatra iagyen és oérmentve. 

(146) 4 - 6 

IMBALOM-KEDVELŐKNEK 
van szerencsém 
szabad, hírneves 
„Centrális" cim

balmaimat pedál vagy a nélkül melegen 
ajánlani. A „CENTKÁL"-cimbalom azon 
jó sajátsággal bir, hogy megóvja a f en é k 
n e k m e g i e p e d é s é t és elhárítja az ö r ö 
k ö s h a n g o l á s t . Tekintetbe veendő,hogy 
h a n g s z e r ü z l e t e m szak- és célszerű be
rendezését és az anyagok nagybani, olcsó 
beszerzését, illetőleg azon kellemes hely
zetbe jutottam, hogy gyártmányaimat fe
lette elcsóbb vételáron bocsáthatom forga
lomba, mint bárki. Fel kell még emlitenem, 
hogy begyakorolt munkásaim által, fel
ügyeletem alatt készíttetnek. Árjegyzékkel 
készséggel szolgál. 

[\ BUDAPEST, 
gróf Károlyi-utca 5. szám. 
(Alapíttatott 1871-ben. 

) (125.) 9—20. u, 

„Szappanit" 
Fontos a jó gazdasszonyoknak! A ki pénzt, 

munkát, időt és egészséget akar megtakarítani 
>,Szappanit" használjOD. 

A „Szappan ittt erősmosóerővel bir, min
den káros vegyitek nélkül, már ezer meg ezer esa 
Iádnál használatban van s mint legjobb mosópor 
van elismerve, mert nemcsak a ruhát kiméli, hanem 
a kezet és egészséget is. Anglia-, Franczia-, Német 
országban és Amerikában a legelökellőbb úrnők 
több mint 20 év óta használják, s nem ismernek 
jobbat, miot a „szappanit" mosópor, s mivel 
könnyen kezelhető igen meg 'vannak vele elégedve. 

Minden csomag egy terjedelmes használati 
utasítással s védjegygyei van ellátva. Egy nagy 
csomag ára 10 kr, s mint „szappanit" kérendő. 

A „szappanit'* minden anyag és füszerke-
reskedésben kapható, vagy egyenesen a gyárból 

MEYER ERKE8ZT 
Budapest, Luiza-utcza 20-ik szám rendelhető meg 

A megreadelés a pénznek, vagy előleges be
küldésével, vagy utánvéttel eszközölhető. 

Képviselet az egész ország területére a jelent
kezőknek megadatik. 

antiarthristik ai antirheumatikai 

ÉRTISZT1TOT 
Neukirchenben (Alsó-Ausztria) csomagonként o. é. 1 forintért 

minden gyógyszertárban kapható. (139.) 2-6. 

A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson. / Q . 
Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k minden ^ ^ *F^r 

0
alakban. K i h á s s a s i t ó k a s e t t e k . . ^ O * ^ ) ' ' « 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. ^\f± V ^i 

Állványok a legegyszerűbbtől 
a leggazdagabb fölszerelésig. ^ ^ \S% ~ % 

^^>\\ %Jr^ kc^^^" Különleges 
^^ c z i l i k k 
szálloda, vendéglő és 

k á v é h á z a k részére, valamin 
Interiiatusok és termel i stb 

részére, bevésve valamint Chris íof ie 
teljes n e v e is védjegygyei ellátva. 

Egyedüli a valódi ezüstnemüeknek helyettesítője. 

12 evőkanál 
12 asztalivilla . 
12 „ kés 
12 csemege-villa 
12 „ kés 
12 kávéskanál . 

16.50 
16.50 
17 frt 
15 „ 
15 „ 
8.50 

12 mocca-kávéskanál 7 
1 levesmerő . . 5* 
1 tejmerő . . 3 ' 
1 főzelékes-kanál 4 ' 

12 késtartó . . 8 
1 osztóvilla . . 1 

J/- %l 

\^L 

-•f-h i.i 

y *' 

1$ 

>/C< _ 

WUP» PÜD P̂EgTI CZÉG 

<gi 
gyártmányai o rvos i c z é l o k r a használ-

^ Fj tatnak és a következő egyetemi tanár urak H Í 

P. 

által ajánltatnak : 

Ángyán, Kétli, 
Kézmárszky, Korányi, 
Kovács, Miller, Eécsey, 

Stiller és Tauffer. 
Kapható Debreczenben: Csanak 

«-a, József, Rickl József Zelmos, Geróby Fülöp, Lusz-
SC% tig Károly, Leidenfrost Ármin, Szabó Zsigmond, 

S p j j w C ' F a r g f t L aJo s> K ú n József, Eosentbal D., Party 
^ á S 6 | F-, Khon L., fogyasztási és ital-adókat beszedő 
9u'SM& 11 polgári szövetkezet, Áron M. és társa, Posszert J., 

Katz L, Eiesz L., Babolchay B., Dömök Béla. 
•• ji-#;>.0:+'< 

A debreczeni izraelita hitközség elöljárósága. 
Sz. 342. 

1893 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A debreczeni izraelita hitközség által kis-uj-utezai 1723-1725. sz. alatt fekvő 

telken emelendő, 47722 frt 74 kr.-ral egység árak szerint előirányozott izr. elemi iskola 
épitésére valamint a lebontaudó és elhordaadó régi épületekre ezennel versenytárgyalás 
hirdettetik. 

Pályázók az építkezési tervet, költségvetést és feltételi pontokat, a hitközség jegy
zői irodájában (Sz.-An&a u.) a hivatalos órákban megtekinthetik. 

Kötelesek pályázók 1894. évi január hó 21-ik napjának d. o. 5 órájáig 
Írásban foglalt, lepecsételt és 5 százalék bánatpénzzel (ovadékképes papir vagy készpénz) 
ellátott ajánlataikat Reiehmaon Ármin elnök úrhoz beadni. 

A beadott ajánlatok 1894. január 22-én d. e. 10 órakor fognak a hitközségi 
tanácsteremben nyilvánosan felbontani-

Debreczen 1893. Deczember hó 8-án. 
A debreczeni izraelita hitközség elöljárósága. 



6 DEBRECZEÍT-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

Halifax. 
Legolcsóbb beszerz 

*& «& V<$> . Jr^ <J* ^ V«L^ JttJ* d 

j á o k ' s ' o n H e i a 0 s . P a t e n t . 

előbb 0ASZNER KÁROLY, 

ftítter-, csemege- és magkereskedése Kossuth- (Csegléd-utega.) 
Ajánlja : a gödöllői magya r k i r á ly i korona uradalom központi pinczéinek 

palaczkozott eredeti töltésű 

KITŰNŐ ASZTALI.PECSENYEÉSCSEMEGE-BORAIT, 
az igazgatóság által meghatározott eredeti árakon, melyek minden palaczkon feltün- 3 

tetve vannak. 

Asztali 
Badacsonyi 

Neszmélyi 

n 
Somlói 

Somlói rizling 
Sonilói semillon 
Rizling 

70 

Fehér borok: 
1887. évi 
1885. évi 
1889. évi 
1887. évi 
1885. évi 
1887. évi 
1885. évi 
1890. évi 
1890. évi 
1885. évi 

Á E J E O - Y Z É K 
Palaczkokban 

és 35 centiliter 
frt kr. frt kr. 

— 55 — 35 
— 70 — 40 
— 55 — 35 
— 65 — 35 
— 70 — 40 
— 65 — 35 
— 70 — 40 
— 80 — 45 
— 90 — 50 
_ 70 — 40 

Rizling 
Muskotály 

» 
Semillon 

» 
Aszu-bor 

Asztali vörös 
Visontai 
Ménesi 
Burgundi 
Carbenet 

-
Palaczkokban 

70 és 35 centiliter 

1889. évi 
1889. évi 
1886. évi 
1886. évi 
1889. évi 

Vörös borok 

frt kr. frt kr. 
— 80 - 44 

1.20 — 70 
80 — 45 
80 — 45 

1.30 — 75 

—' 55 — 35 
— 70 — 40 
— 75 — 40 
— 85 - 45 

Az üres palaczkok 5 krért visszavétetnek. 
Kapható továbbá : tiszta pergetett ákáczvirág méz, szép dió, mogyoró, boszniai 

szilva és szilvaiz, mindennemű hüvelyes főzelékek, mint paszuly, szepességi és stoekeraui 
borsó és lencse, mák, olasz-gesztenye, angolna, anchovis vagy borsba), caviár, szepes
ségi riziké-gomba üvegekben, kitűnő minőségű rum, tea és teasütemény, magyar és 
franezia COOrNAC, spanyol gyógy- és csemege-BOROK, s minden a fűszer és csemege 
szakmába illő ezikk, a legjutánjosabb árakon. 

K O I S T T S E i K GKÉ3ZLA.., előbb GASZNER KÁROLY, 
fűszer-, csemege- és magkereskedése Debreezenben, Kossuth- (Czegléd)-u. 

(179.) 2—6. 

GRÓF ESTERHÁZY GÉZA FELE 
COGMCGYÁR-RÉSZVÉNYTÁESASÁG 

B U D A F E S T E M . 
Teljesen befizetett részvénytöke 

0 4 0 . 0 0 0 h ó r o n a , 
Az osz t rák-magyar birodalom egyik legnagyobb cognacgyára. 

ESTERHÁZY COGNAC 
. t i s z t a b o r b ó l , idegen anyagok hozzákeverése nélkül készült és ezért a közönség 

kedvencz itala. 
Több erer elismerő nyi

latkozat. 
Díszoklevél, aranyérem 

s diszkereszttel kitüntetve. 

, legelőkelőbb orvosi tekintélyek álíal ajánlva kapható Debreezenben: 
Áron Miksa, Áron Manó és társa, Csanak József, Rickl József Zelmos, Geréby 

, Fülöp, Leidenfrost Ármin,. Szabó Zsigmond, Yarga Lajos, Parthy Ferencz, fogyasz
tási és i taladókat bekezelő polgári szövetkezet, Poszert János, Balogh Béla és 

f f 8 í j minden nagyobb üzletben. 

FLEISCHEB ÉS TÁESA 
GÉPGYÁRA 

É S 

VASÖNTÖDÉJE 
KASSÁN, 

VÁM-PTOZA 
12-IK S Z Á M . 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemnüelíartá-
sával czélszrüen s gondosan gyártott gépeit, nevezetesen: 

S z e c s k a v á g ó k a t kézi-s járgányhajtásra. 
R é p a v á g ó k a - t s t e n g e r i m o r z s o l ó k a t , 
O l a j a a j t ö k a t ' s o ! a j m f k g p ö ? k ö l ő k e t . 

Ő r l ő é s d a r á i é - m a l m o k &i. 
Továbbá mindennemű s z i v a t t y ú k a t , g ő z g é p e k e t és g ő z k a z á 

n o k a t , s z e s z g y á r b © r © B € e 5 z é s e k © t ,atb. 
Gyártmányaink állandó készletét tartjuk gyárunkban, bizományi 

raktár pedig: 

LESZAI ós TÁRSA uraknál 
Gyártmányaink árjegyzékét kívánatra bérmentve küldjük. 

(147.) 5—6. 

PSERHOFEE J.-fóle gyógy szótár . 
Bécsben, I. ker. , S ingers t rasse 15. sz. a. „zum goldenen lEeichsapfel." 

¥ é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k , ezelőtt általános, labdacsok neve a la t t ; ez utóbbi ne
vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
ta tásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés
nek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajok
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-
tolulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. Vórtisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen vér tisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb; fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermlkek által is minden ag
godalom nélkül bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön
bözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 
helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. (133.) 4 — 1 2 . 

Köln, 1893. április hó 30-án. I l * r S B ' Nagy eltérjedettségük követ 
Tisztelt Pserhofer ur ! Legyen oly szíves és küld-

ijön nékem ismét 15 tekercset az ön felülmulhatat-
I lan vórtisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 

'csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel 
Pavlistik Ferencz, Köln, Lindenthal 

Hrasche, Flödnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Ur ! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt Ur ! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut 
ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely 
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő TÓrtisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa. 

Eichengraberamt, Grföhl mellett, 1889. márcz. 27. 
Tekintetes Ur í Alulírott ismételten kér 4 cso

magot az Ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyilik, a szenvedőknek leg
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 1886. okt. 8. 
T. Ú r ! Felkérem, miszerint az Ön vórtisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda
csok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 

Ezenvértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-
féle az „arany birodalmi almához" czirazet gyógy
szertárban, Bécsben I., Singérstrassa 15. sz. a la t t 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr krba 

keztóben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek 
és alakok alatt utánoztatnak ; ennek következtében 
kéretik csakis Pserhofer J.-fóle vórtisztitó labdacso 
kat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak' 
nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
J . névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben 
van ellátva. *^@ 
&iBie?*JÍiai k ö s z v é n y k e n ő c s , gyors 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes ós 
csúzos bajok, u. m . : gerincz-agy-bántalom, tag
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

T a i i B a o c l B l i i l i i f a a j i s e n ő c s P s e r h o f e r ] 
J . - tÖl . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
czével 2 frt. 

Á l t a l á n o s t a p a s z Steudel tanártól. Ütés] 
ós szúrás által okozott sebeknél mérges dagana 
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt-mell, vagy! 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer íőn kipróbálva] 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

Fítg-yfoalx-saiw Pserhofer J.-töl. Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

f Bórmentve 65 kr. 
U t i f i i i ae* ! 1 ! / , egy általánosan ismert,kitűnő házi-! 

szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen 
1 üvegecske ára 50 kr. 2 üveg bérmentve í frt 50 kr 

É I e á > e s s i , 2 e i i e z i a (prágai csöppek), megron
tott gyomor, rossz emésztés, ós mindennemű al
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Á l t a l á n o s iisxiI4ó-?*ó Biillrich A. W.-töl 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ
kezményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyomor
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

A n g o l c s o < l a S | ^ I s t § ^ i | i . 1 üveg 50 kr, egy] 
kis üveg 12 kr. 

P o r a l á b l x z a d á s e l l e n . Ezen por meg-j 
szünteti a lábizzadást az azáltal képződő kel 
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mini] 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal) 
50 kr. Bérmentve 75 kr, 

C r o l y v a foaíx&am, kitüno szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

I l e l s ó v a g y e g é s x s é g - s ó kitűnő gyógy 
szer, gyomorhurut és minden a rendetlen emész
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 
Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az osz

t rák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi! 
•gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg 
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre. 

kerül ; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban 
postautalvánnyal eszközöltetik)bérmentes küldéssel. beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttelkül J 

együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30!detnek. -- Bérmentve csakis-oly esetben történik 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 k r , 5 a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset-] 
csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. Jben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 



DEBRECZEN-NAGYVAHADI ÉRTESÍTŐ. 

BECS, 
Mariahilferstrasse S5 ppw m.kí 

DEBRECZEN, 
Főtér, 1829. sz. a. 

a m. Mr. posta átellenében. 
KITÜNTETVE TÖBB VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

I^í J E X J TML J^. T*f T^í TML. 
p f l T bécsi férfi-, fiu és gyermek ruha-raktára ~1GQ 

ajinlja az ő s z i és t é l i idényre becses figyelembe vételre a következőket 
Férfiöltönyök 12 frttól feljebb. 
Fiu öltönyök 8 „ „ 
Gyermek öltönyök . . . . á frt 50 krtól feljebb. 
Téli kabások 13 „ — „ „ 
Mentsikoff . * . . . . 12 „ 50 „ „ 
Chesterfield 15 „ 50 „ „ 

Továbbá vadász- és lovagló-kábátok posztó- és S2Őrme-béléssel, úgy
szintén utazó-bundák. 

A legolcsóbb szabott ár mindegyik darabon számokban meg ran jelölve, 
tebát minden t. vevő a kellemetlen alkudozásoktól meg van kiméivé s igy természe
tesen biztosítva van arról, hogy az általa vásárolt ruhákért csak oly árt fizettet, 
mely annak minőségével egyenértékű. 

Mérték uíáxü megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
(129) 8 - ? 

A legjobban tápláló kenyeret 
a rozsliszt szolgáltatja. 

Minden második héten friss őrlésű, 
kitűnő minőségű 

PITLÉLT ROZSLISZT 
zsák szárara és kimérve 

jutányos árban kapható 
Geréby Fülöp 

kereskedőnél . 

TJj fakereskedés!! 
Olcsó épület- és asztalosfa-anyagok 

beszerzési forrása! 
A „Debreczeni faáru raktár szövetkezet" 

az eddig Rössler Richárd és Horváth János urak által a szövetkezet megalaku
lásáig megbízásból kezeit f a l ü z l e t e t átvette s azt ezentúl saját kezelésében, 
mint törvényszékiig bejegyzett czég folytatja. 

]5zen szövetkezeti uj f kereskedés, mely városunk iparosai, nagykereskedői, 
vállalkozói és pénzintézetei pártfogásából keletkezett, hivatva van az eddigi magas 
faárakat megszüntetni és lehető legjutányosabb árakkal a fát szükséglő közönsé
get ellátni. 

Már az eddigi 6 hónapi működés is, midőn az üzlet megbizáíból kezeltetett, 
igazolja az üzlet életképességét és azt, hogy csakugyan közszükségletet szolgál, s a 
midőn a faáru raktár szövetkezet az űzletetet saját kezelésébe vette, még inkább 
módjába van a nagyközönbéget ugy a faanyag árában, mint minőségében a lehető 
legelőnyösebben kielégíteni. 

Hogy a szövetkezet ezen feladatának minél inkább megfelelhessen, kérjük a 
nagyérdemű közönséget minél kiterjedtebb pártfogásra, mert a nagyobb forgalom 
elősegítésével a szövetkezet képes lesz a faárakat még inkább leszállítani. 
Faraktárunk 

asztalos- és épület-faanyagokkal nagyválasztékban 
dúsan van felszerelve. 

Iroda, deszka- és épület-faraktár: 
Homokkert 258. szám alatt, a közraktárak mellett. 

Telefon 131. s z á m . 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 

kitűnő tisztelettel 

(13&.) 7-52. Debreczeni faárú-raktár szövetkezet. 

Űj hentes üzlet megnyitás. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

HENTES ÜZLETEMET 
a mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelőleg és dúsan felszerelve f. évi 
d e c z e m b e r h ó e le jén az „Ipar egyesületi takarék- és hitel-intézet" 
Nagy-Csapó-utezai épületében megnyitottam, hol is e szakmába vágó czikkeket 
a legjutányosabb árban és legpontosabb kiszolgálás mellett a nagyérdemű közönség 
rendelkezésére bocsájtok; támaszkodva több éveken át ezen a téren szerzett 
tapasztalataim feljogosítanak azon reményre, hogy a nagyérdemű közönség becses 
pártfogását ne csak kiérdemeljem, de egyszersmint fenn is tarthassam. 

Húsnemüek füstölésre mindenkor elfogadtatnak jutányos 
ár mellett. Kiváló tisztelettel 

(175) 3—3. hentes. 

BOROS TESTVÉREK 
Debreczen, Kossuth (Czegléd)-utcza 3-ik szám. 

A közeUő karácsonyi ünnep alkalmából ajánljuk araa-g-y i x ő i k é z i — 
xrruxLlca . r sűktá i r"u .n l5 :a . t 

ELŐNYOMOTT, KEZDETT ÉS KÉSZ DÍSZTÁRGYAKBAN. 
Különös figyelmet kérvén czélszerü 

ajándék tárgyul szolgálható 
FELTŰNŐ OLCSÓ NŐI RUHASZÖVETEINKRE, u. m.: 

egész gyapjú dupla széles cheviott szép divatos színekben méter ár 23 kr. 
n 

n 

» 
n 

» 
» 
» 
n 
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» 
B 

n 

» 
r> 

7) 

csíkos Mohair . . . . . „ 
chanchan (Bzintiátszó)kanjgarn kelme „ 
sima mellirtes plairi kelmék . . „ 
sima csíkos és koczkázutt posztók „ 

. 30 
n 32 
n 32 
. 35 

n 

n 

TI 

» 
ezeken kivül jó minőségű 

1 forint és 1 frt 20 krajezáros kelmék leszállítva 50 krajezárra. 
Kgy ruhára 7 méter egész gyapjú dupla széles kelme . . . 1 frt 61 kr. 
Leszállított árú, mosásban színtartó veíezek méter ára 22, 25 és 26 krajezár. 
Escharpok, erem, rózsa, kék és bordó színekben darabja 40, 75 kr. és feljebb. 
Selyem csipke-zsebkendők darabja 10 kr. — Meleg alsó-szoknyák darabja 75 kr. 

(171.) 3 — 6. 

Eladó szőlővessző. 
Szabolcsmegyében P.-Bánházán levő immúnis szőlő telepemen termett 

peronospora mentes következő fajtiszta 50—55 centiméter hosszú sírna szőlővessző 
1894. évi tavaszon míg a készlet tart csomagolva és vasútra szállítva következő 
árakon eladásra bocsáttatik : 

Olasz Rizling ezre 5 frt. Chasselas rouge ezre 8 frt. 
Fehér Sauvignon „ 6 „ Chasselas blanc „ 8 „ 
Ezerjó 6 „ Madlaine Angevine „ 8 „ 
Hárslevelű 
Oporto 

Muscat Lunel 
Passatutti 

» 10 . 
• 10 „ 

Megrendelésnél 50% előleg kéretik. 

BORY BÉLA földbirtokos P.-BÁNHÁZÁN, 
u. p. Érmihályfalva. (177.) 2—3. 

H I B D E T M E I S T Y -
Ő c s á s z á r i é s a p o s t o l i k i r á l y i f e l s é g é n é l ? : 

legfelső elhatározása folytán ezennel megindittatik a 
X V I I - i k m a g y a r ik i r á l y i álla.m.sorsjáftéli5:3 

melynek tiszta jövedelméből a magyar nemzeti színház nyugdíj inézete két tizedrészken, a magyar gazd
asszonyok országos egyesülete, a gyógyult elmebetegek segélyző egyesülete, a budapesti gyermekbarát 
egylet, a m. kir. vagyontalan állami hivatalnokok özvegyei és árvái részére létesítendő alap, a kolozsvári 
„Mária Valéria" árvaház, a szatmármegyei nagykárolyi nőipariiskola, a magyar képzőművészek nyug
díj alapja, a Zágrábban létesítendő Horvát-Szia von országos javitóház egyenkint egy tkedrészben 
fog részesittetni. 

E sorsjáték összes 3282-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 
160.000 forintra ragnak és pedig : 

főnyeremény 

nyeremény 

00,000 frt 
15 ,000 frt 
lO.OOOfrt 

5 , 0 0 0 frt 
4,000 frt 
3 , 0 0 0 frt 

a nyer. egyenkint 2,000 frt 
4 „ l.OOO f r l 

a o l „ SOOfrt 
50 , „ lOOfrt 

aOO , „ SOfrt 
3000 „ „ 10 frt 

az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 
A húzás Tisszavonhatlanul 1893. D e c z e m b e r 28-án Budapesten történik. 

1 W Egy sorsjegy ára 2 forinttal o. é. van megállapítva. ""̂ 888 
Sorsjegyek kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten (Pest fővámház félemelet), a hová a megrendelt 
ára postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi lottó-, só, és adóhivatalnál; a legtöbb postahi 
vatalnál, a béesi „Mereuru-nál és minden városban ÓB nevezetesebb helységben felállított egyéb 

sorsjegyáruló közegnél. 
Budapesten, 1893. augusztus hó 1-én. M. kir. lottó-igazgatóság. 
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IfJ. PAJER JÓZSEF 
üveg, porcsellán, lámpa, dísztárgyal és koaykaesaközöls gyári nagyraktára 

D E B R E G : Z E N B E N . 

TÁRGYAIM 
megérkezvén, az alant jegyzett árúkból dús választékú 
raktárt rendeztem be, melyeket is feltűnő olcsó árért 
bocsátok a tfágyérdemü közönség rendelkezésére u. m.: 

Salon-asztalok 3 frt 50 krtól, dísz- és zsebtükrök, 
fali-díszek, vázák, sör-, bor- és likör-készletek, függó-
és álló-lámpák oszlopok, névjegytartók, táczák fából, 
ma jolikából és nickelböl, - tea-fözök, tea-asztalok, — 
kináezüstböl kenyér-kosarak, talpas-tálak, — czúkor-
és vaj-tartók, evőeszközök jótállás mellett. 

Tea-, kávé-} mocca-, mosdó- és ébédlö-készletek, 
üveg-teritékek minden kivitelben, hamu-tartók bronz-
és porczellánból, — gyertyatartók minden kivitelben. 

Gyermekjátéknak kávé- és tea-készletek. 
Karácsony-díszek. 

IfJ. PAJER JÓZSEF 
DEBEECZENBEN. 
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üveg, 
Ifj. PAJER JÓZSEF 

porcsellin, limpa, dísztárgyak és konyhaeszfcízík gyári nagyraktira, 
D E B R E C Z E N B E N. 
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